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Chapter Three  

 

Discourse Functions of Meiyou 

                                    

3.0 Introduction 

 In this chapter I analyze the discourse functions of the negative meiyou in spoken 

Mandarin Chinese, in terms of how meiyou is used as a response device in 

interactional talk.  Meiyou usually occurs at the beginning of a response, and 

connects the speech that follows to the preceding talk.  By examining conversation 

data, I describe the various discourse functions that meiyou manifests at the local level 

(Section 3.1) and the global level (Section 3.2) of discourse, including (1) negation, (2) 

mitigation, (3) evasion, (4) revision of the speech, (5) turn-taking management, and (6) 

topic-shift.  I will argue that meiyou has gone beyond the role as a constituent 

negative and serves as a discourse marker.  Its discourse functions are related to its 

basic meaning, ‘negation’, but the meaning has developed from direct to indirect.  It 

is implied in the speech and requires inferential processing.  The coming into being 

of these discourse functions is motivated by the subjectivity in language use and the 

interworking of speech and context.  I will also conduct a general discussion 

(Section 3.3) to compare the six functions and to account for the emergence of these 

discourse uses in terms of Traugott’s (1988, 1989) framework. 

 

3.1 Meiyou at the local level of talk 

 In this section, I analyze the functions of meiyou at the local level of 

conversation.  I define the local level of conversation as that which consists of an 

adjacency pair.  An adjacency pair refers to a sequence of two utterances in which 
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the content of the first-pair-part creates a slot for the occurrence of the 

second-pair-part (Schiffrin 1987).  In other words, the first-pair-part suggests an 

expectation, which needs to be fulfilled in the second-pair-part.  For example, in a 

question-answer adjacency pair, the question in the first-part expects a response in the 

second-part.  The first-part and the second-part sometimes do not occur adjacently 

when they are separated by inserted sequences that come between them (Levinson 

1983).  The second-part can be preferred or dispreferred, e.g., the response in the 

question-answer pair can be either an expected answer (preferred) or an unexpected 

one (dispreferred) (Levinson 1983:336).   The second-part can also be absent, and 

the reason for its absence would be observable from the interaction between the 

interlocutors (Levinson 1983).  Meiyou usually occurs in the second-pair-part of an 

assessment-response pair or a question-answer pair, and prefaces a dispreferred 

second.  It can also occur in an adjacency pair that is embedded in a three-move 

discourse structure or a pre-sequence.  A three-move discourse structure consists of 

an initation move, a reponse move, and a follow-up move (Sinclair and Coulthard 

1975, Sinclair and Brazil 1982).  In such a structure, the first and the second move 

would make a question-answer pair.  The second and the third move would make 

another one as well, if the response move comes in the form of a question that 

requires a response in the follow-up move.  A pre-sequence refers to a sequence of 

turns which are produced as the precondition for the occurrence of an upcoming 

action (Levinson 1983).  For instance, a question-answer pair can be sequentially 

situated as a pre-sequence to check whether the precondition for the performance of a 

request is obtained.  Since both the three-move structure and the pre-sequence 

consist of (sequences of) adjacency pairs, they are regarded as types of local discourse 

structure in this thesis.  At the local level of talk, meiyou marks negation (Section 

3.1.1), mitigation (Section 3.1.2), and evasion (Section 3.1.3).  These functions will 
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show that meiyou has gone beyond the sentential level and served as a discourse 

marking device.  Its negative meaning is preserved in these functions, but it is 

implicit/indirect and requires pragmatic inference.  Section 3.1.4 is the interim 

summary. 

 

3.1.1 Negation marking 

 In an assessment-response pair, meiyou occurs in the second part and prefaces a 

dispreferred response, i.e., disagreement (Levinson 1983).  It signals the speaker’s 

denial of the truth of the statement that is explicitly made by another speaker in the 

previous turn, and preludes contrastive refutation or account. 

 

(3.1)  

1 B:              ? 

        wo  na   you  da   hen da? 
        1SG how  ASP  play very big 
        ‘Do I play (mah-jong) on a high bet? (I don’t play on a high bet.)’ 
 

    2 B:           . 

        shi  ni   da   tai  xiao. 
        COP 2SG play  too small 
        ‘It’s you who play on too low a bet.’ 
 

3 A:      ? 

         zhende  ma? 
         really   Q 
         ‘Really?’ 
 

4 B:      .., 

         wushi   ershi.., 
         fifty    twenty 

          ‘(You play on the bet) fifty or twenty,’ 
 

>5 A:                           . 
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        meiyou   meiyou    wo    sanbai         yibai. 
        MEIYOU MEIYOU  1SG   three hundred   one hundred 

        ‘No, I play on three hundred or one hundred.’ 
 
  6 B:                               ! 

        ah   ni   sanbai       yibai       na    hai  keyi   la! 
        DM 2SG  three hundred one hundred  that   still  fine  UFP 
       ‘Ah you play on three hundred or one hundred, that’d be fine.’ 

 

In this example, A and B are talking about playing the Chinese game mah-jong, and B 

assumes the bet on which A plays would be low, and gives an estimate (line 4).  At 

line 5, A responds with meiyou, and gives a contrastive estimate to counter B’s 

assessment.  Meiyou is used to negate the explicit assertion made in the preceding 

turn.  It denotes the propositional meaning ‘negation of the existence of an event’, as 

discussed in Section 2.6, and can be interpreted as ‘I don’t play on such a low bet’.  

Nevertheless, it does not occur as a constituent negator in a single sentence, which 

cannot be omitted.  Rather, it occurs in interpersonal talk, and serves as a 

denial-marking device, which can be omitted without affecting the proposition 

contained in the remaining speech (at line 5), or the hearer’s understanding of the 

relationshiop between the connected utterances (lines 4 and 5). 

In addition to denying an explicit assertion, meiyou is used to deny an 

assumption implied in the interlocutor’s speech.  In example (3.2), the negation 

marked by meiyou is not oriented to the literal meaning of the proposition made in the 

prior turn. 

 

(3.2) 

1  A:                               ? 

      ni    wei sheme   bu    qu  qikan     shi   kan   bijiao  shufu? 
      2SG  for  what   NEG  go  periodical  room read   more  comfortable 

         ‘Why don’t you read in the Periodical Room, which is more comfortable?’ 
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 > 2  B:                                . 

         meiyou    wo   deng  yixia    jiu     yiao   zou   le. 
         MEIYOU  1SG  wait   a while  then   want   go   CRS 

         ‘(It’s) not (necessary) (because) I am leaving.’ 

In this example, A sees B reading in a narrow space in an uncomfortable posture, and 

therefore asks the question at line 1.  A’s question suggests that the Periodical Room 

would be a better place for reading.  B responds with meiyou, and gives an account 

to explain why she does not want to go there (line 2).  Notice that meiyou does not 

negate the proposition in A’s speech, ‘the Periodical Room is more comfortable’.  

Rather, it responds negatively to A’s utterance as a suggestion, which is ‘You can go to 

the Periodical Room’.  The meaning of meiyou can be interpreted as ‘It doesn’t 

matter whether the Periodical Room is comfortable or not, since I won’t stay long’.  

In this example, meiyou denies the implied assumption in A’s utterance, i.e., B or 

anyone for that matter would like to study at a comfortable place.  The negation is 

not oriented toward the proposition of the prior speech, but toward the implicit 

message in the preceding talk.  In other words, meiyou has served to negate the 

implicature of the speech.  The negation of the implicature requires inference from 

the situation of talk. 

Examples (3.1) and (3.2) illustrate the variation of meiyou from sentential 

negation into discourse negation, and from negation of the surface meaning of a 

speech unit to negation of the non-literal meaning that is implied in the speech unit.  

In example (3.1), meiyou retains the propositional meaning ‘negation of the existence 

of an action/event’.  It denies the truth-condition of a proposition in prior talk as it 

does at the sentential level.  Nevertheless, meiyou does not constitute as part of the 

proposition, but is situated at the interactional talk.  Moreover, meiyou cannot be 

omitted as part of the proposition, but is omittable at the discourse level.  Its 
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omission will not influence the interpretation of the upcoming speech, since the denial 

is still observable from the upcoming speech.  In example (3.1), meiyou connects the 

upcoming speech (line 5) and the prior discourse (line 4), and displays the contrastive 

relationship between them, since the content of the upcoming speech is in constrast to 

that of the prior turn. 

In example (3.2), meiyou also marks negation of the speech made in the prior 

turn as well.  Nonetheless, the negation is not oriented toward the proposition of the 

speech, i.e., the literal meaning of the utterance in the prior turn.  Rather, it is 

oriented toward the assumption or suggestion implied in the speech.  The negation is 

implicit, and requires inference from speech contexts.  In short, at the discourse level, 

the negation encoded in meiyou has carried the implicit sense, which is oriented 

toward the implicature in the preceding speech.   

A linguistic expression that connects two discourse units focuses either on the 

pior text or on the upcoming text (Schiffrin 1987:323).  In other words, the discourse 

connective has forward-looking or backward-looking function.  In example (3.1), 

meiyou relates a linguistic unit to the prior speech, and it has the backward-looking 

function.  It looks backward to the statement in the prior turn (line 4), to which the 

negation is oriented.  In example (3.2), meiyou also has the backward-looking 

function as in example (3.1).  It looks backward to negate the implicit assumption in 

the prior turn (line 1), and prefaces an account for the negation (line 2). 

 In Section 3.1.1, I analyzed meiyou as a negation marking device, which negates 

(1) the truth of a statement, or (2) the implicit assumption made in the prior speech.  

The examples indicate that meiyou has operated beyond the sentential level, since it 

does not serve as a constituent negator.  It has functioned at the discourse level, and 

has been used as a negation marking device.  At the discourse level, meiyou has 

developed from the explicit negation of the literal meaning, i.e., the truth of a 
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statement in the prior discourse, to the implicit negation of the non-literal meaning, 

i.e., implicature of a speech unit in the prior discourse.  As a negation marker, 

meiyou looks backward to its immediately preceding speech to negate the explicit or 

implicit meaning of the speech.  In Section 3.1.2, I will examine the mitigation 

function of meiyou, and its relation to negation. 

 

3.1.2 Mitigation marking 

 When the first-pair-part is a compliment or gratitude expression, meiyou would 

be used in the second-pair-part to minimize the degree of the compliment or gratitude.  

Unlike the function of negating the assertion or assumption in the first-pair-part, 

meiyou as a mitigation marker is used to scale down the implicit credit in the 

compliment or gratitude. 

 
(3.3) (compliment mitigation) 

  1  A:                                   ! 

        ni    jintian  zhe  tao  yifu     pei    de   hen   hao  kan   ye! 
        2SG  today  this  suit  clothes  match  CSC  very  good look  UFP 
        ‘The suit on you is a good match!’ 
 
> 2  B:       ! 

        meiyou    la! 
        MEIYOU  UFP 

        ‘No.  (It’s not as good as you said.)’ 
 
  3  B:                        ! 

        wo   suibian   luan   pei     de     la! 
        1SG  careless  mess   match  NOM  UFP 
        ‘I didn’t do it specially.’ 
 

(3.4) (gratitude mitigation) 
1 A:                         . 

      zhen   shi    xiexie   ni     de       banmang. 
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      really  COP   thank   2SG   ASSOC   help 
      ‘Many thanks for your help.’ 
 

> 2  B:         ! 

        meiyou      la! 
        MEIYOU   UFP 

        ‘No.  (No problem.)’ 
 
  3  B:                     . 

        xiao    shi    yi   jian   bu  yiao zaiyi. 
        small   thing  one  CLF  NEG need care 

‘It’s just a trivial matter, and don’t mention it.’ 
 

In (3.3), A compliments on B’s outfit, and B downgrades the compliment by meiyou 

la (line 2) and an account (line 3).  In (3.4), A shows gratitude toward B, and B 

minimizes the gratitude by means of meiyou la (line 2) and the account ‘It’s nothing’ 

(line 3).  Meiyou in both examples does not negate the proposition made in the prior 

turn.  Rather, it is used to diminish the credit given in the prior turn, i.e., it functions 

as a ‘down-toner’.  Pomerantz (1978) proposes three kinds of constraint systems 

with which compliment responses are associated: acceptance/rejection, 

agreement/disagreement, and self-praise avoidance.  While acceptance/agreement to 

compliments is the preferred second turn, it is in potential conflict with the self-praise 

avoidance system, in which rejection/disagreement is preferred.  One solution to this 

conflict is praise-downgrades.  The speaker would accept the praise, but meanwhile 

scale-down the compliment by proposing more moderate praise terms than the prior 

praise (p.94) to abide by the self-praise avoidance constraint.  By accepting and 

downgrading the compliment, the speaker strikes a balance between the two 

incompatible systems.  The Modesty Maxim in Leech’s (1983) Politeness Principle 

(PP)1 also concerns compliment response.  Based on the maxim, the speaker would 

                                                
1 The politeness principle includes the six maxims: tact maxim, generosity maxim, approbation maxim, 
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minimize praise of self and maximize dispraise of self.  The idea echoes Pomerantz’s 

solution of praise-downgrades.  Both examples, (3.3) and (3.4), reflect Pomerantz’s 

and Leech’s observations that the speaker intends to minimize the praise and gratitude 

given to them.  (3.4) is not an example for compliment response, but it also suggests 

praise-downgrading action, since the gratitude in the first part has the status of 

‘supportive action’ as compliments, and would have acceptances/rejections as the 

relevant next action (Pomerantz 1978:82).  In (3.3) and (3.4), meiyou does not 

negate the truth of the prior proposition, i.e., ‘The suit is a good match’ (in example 

(3.3)), and ‘You did me a favor’ (in example (3.4)).  Rather, it minimizes the credit 

implied in those propositions, and it is in effect a ‘down-toner’.  In this use, meiyou 

retains the meaning ‘negation’, only that the negation is not oriented toward the 

truth-condition (yes or no) of the speech, but rather, toward the degree of 

self-achievement or credit. 

In addition to downgrading the credits, meiyou also minimizes the questioner’s 

expectation.  In the following example, meiyou still preserves the meaning 

‘negation’, and yet, it is even less transparent since the negation is oriented toward (1) 

the prior speaker’s implicit expectation about how his/her turn will be taken, and (2) 

the significance of the upcoming response: 

 

(3.5) 

1 A:       ? 

      ni    zai  ganma? 
      2SG  DUR do what 
      ‘What are you doing?’ 
 

   >2  B:                 . 

          meiyou    wo   zai  da    diannao. 

                                                                                                                                       
modesty maxim, agreement maxim, and sympathy maxim (Leech 1983:132).   
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          MEIYOU  1SG  DUR play  computer 

          ‘Nothing I’m using the computer.’ 
 

In example (3.5), B prefaces her response with meiyou (line 2), although the response 

appropriately answers the prior question.  The use of meiyou does not concern the 

proposition in the question, but concerns B’s interpretation of the question.  To B, 

A’s question signals the expectation that B is doing something important.  B tries to 

be a cooperative respondent, because she gives an answer to A’s question.  However, 

she also tries to reduce A’s expectation by means of meiyou.  B’s response can be 

interpreted as ‘I’m not doing anything important as you expect; I’m just using the 

computer’.  In other words, meiyou signals negation, but what it negates is not the 

proposition in A’s question.  Rather, it negates A’s implicit expectation of a 

significant response from B.  It also negates the importance of the upcoming speech.  

Meiyou in example (3.5) serves the function of mitigation just as it does in examples 

(3.3) and (3.4), but its use in these three examples is based on different grounds.  In 

examples (3.3) and (3.4), on the one hand, the mitigation is concerned with social 

conventions, such as those which can be handled in terms of PP.  Observing the 

social conventions, the speaker uses meiyou to minimize self-praise and abide by the 

conventions made for formal social interaction.   

In example (3.5), on the other hand, the mitigation does not concern social 

conventions.  It appeals to the interlocutors’ intersubjectivity, i.e., the assumption 

that interlocutors have shared understanding of an idea in conversation (Schiffrin 

1990, Overstreet 1999).  By using meiyou, the speaker invites the addressee’s 

understanding of his/her mitigation of the significance of the upcoming speech. 

 The following is another example in which meiyou is used to minimize the 

questioner’s expectation of a significant response.  Here the speaker arouses the 

hearers’ curiosity first, and then downgrades it with meiyou. 
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(3.6) 

1 A:                         . 

      wo   yiao  shuo   jinbao  de     shi    le. 
      1SG  want  tell    shock  NOM  thing  CRS 
      ‘I’m going to talk about something shocking.’ 
 
2 B:                 ? 

      hao   daodi    sheme   shi   ne? 
      okay  on earth  what    thing  Q 
      ’Okay.  What on earth is it?’ 
 

  > 3  A: @                      . 

     @ meiyou    zhe  qishi   jiu   shi  xiao   shi. 
        MEIYOU  this  actually just  COP small  thing 

        ‘Nothing it’s actually a trifle.’ 
 

    4  A:                      . 

          zhe  zhen   de     shi    xiao   shi. 
          this  really  NOM  COP   small  thing 
          ‘It’s really trivial.’ 
 

5 B: [ ]. 

     [Mhm]. 
      RT 
     ‘Mhm.’ 
 
6 A: [@]. 
 
7 B: [ ]? 

     [zenmeyang]? 
      how 
     ‘What is it?’ 
 

  > 8  A:       ! 

          meiyou    la! 
          MEIYOU  UFP 

          ’Nothing.’ 
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9 A:                       , 

      qishi   wo   yiao  jiang  de     jiu   shi, 
      actually 1SG  want  tell   NOM  just  COP 
      ‘Actually what I’m going to tell you is,’ 
 

   10  A:              , 

          yinwei   wo   juede  wo  ruguo, 
          because  1SG  think  1SG  if 
          ‘Because I think if,’ 
 
   11  A:              , 

          wo   ruguo  xianzai  bu   jiang, 
          1SG  if     now     NEG say 
          ‘If I don’t say it now,’ 
 
   12  A:                    . 

          wo   keneng   hui  dui  benren    jiang. 
          1SG  possibly  will  to   that person talk 
          ‘I might talk to that person (i.e., end up telling it to the person involved 

in the matter).’ 
 

At line 1, A arouses the interlocutors’ attention by declaring that she has something 

shocking to share.  However, as B expects the upcoming speech to be sensational 

(line 2), A scales down that expectation by using meiyou, and gives the account ‘It’s 

just trivial’ (lines 3-4).  Notice that the focus is on A, since no other speaker takes the 

turn to initiate new topics, and B’s back-channel mhm (at line 5) signals her 

expectation of A’s continuation.  While A fails to continue but laughs (line 6), B’s 

question (line 7) again shows her curiosity about what is to be reported.  In order to 

diminish the hearers’ expectation again, A preludes the next turn at line 8 with meiyou 

la, and gives the explanation why she wants to talk about this matter (lines 9-12).  In 

this example, meiyou is used to minimize the questioner’s expectation of the 

respondent’s following speech.  It also suggests the respondent’s subjective 



 58 

evaluation toward the upcoming talk, i.e., it is not as important as expected. 

The interrelation between meiyou as a down-grader and its preceding and 

following speech in examples (3.5) and (3.6) is relevant to the Cooperative Principle 

(CP) and the Maxim of Quantity (Grice 1975).  Grice points out that interlocutors 

observe the CP, and make contribution to conversation as is required, according to the 

situation of the information exchange in which they are engaged.  The CP is related 

to four conversational maxims, one of which is the Maxim of Quantity2.  Abiding by 

the Maxim of Quantity, speaker and hearer expect each other (1) to make their 

contribution to the conversation as informative as possible, and (2) not to make it 

more informative than is required (Grice 1975:45)3.  The use of meiyou in examples 

(3.5) and (3.6) can be accounted for by the Maxim of Quantity.  In examples (3.5) 

and (3.6), the questioner’s expectation of an informative response is implied in the 

speech (line 1 in example (3.5) and line 2 in example (3.6)), and the respondents’ 

speech prefaced by meiyou invites the questioners to infer that the succeeding speech 

may not be as informative as anticipated.  In this sense, meiyou can be regarded as a 

‘quantity hedge’, which gives hearers a notice that not so much or precise information 

would be provided as expected (Brown and Levinson 1987:166, Overstreet 1999).  

In short, meiyou in examples (3.5) and (3.6) functions as a ‘down-grader’ or a 

‘quantity hedge’ in the sense that it minimizes both the questioner’s expectation of the 

upcoming response and the significance of the upcoming speech.  The minimization 

is concerned with the speaker’s evaluation toward the talk.   

As a down-toner or a hedge, meiyou still preserves the meaning of negation, but 

the negation is not geared toward the proposition of the speech.  Rather, it is geared 

toward what is ‘unsaid’ but mutually understood in the interaction.  In addition, 

                                                
2 The other three maxims are the Maxims of Quality, Relation, and Manner. 
3 Grice’s Quantity 2 Maxim is related to Levinson’s (1983) Principle of Informativeness (see Traugott 
and Dasher 2002:19). 
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examples (3.3) and (3.4) (i.e. mitigation of credit) to examples (3.5) and (3.6) (i.e. 

mitigation of the questioner’s expectation of the upcoming speech/the significance of 

the upcoming speech) suggest that meiyou has been used at the epistemic level, which 

concerns the speaker’s belief in and attitude toward the speech proposition (Traugott 

1989).   

 In addition to minimizing (1) credit of the prior speech (examples (3.3) and (3.4)) 

and (2) the questioner’s expectation of a significant response/the significance of the 

upcoming speech (examples (3.5) and (3.6)), meiyou also mitigates a request.  In 

example (3.7), A returns B’s phone call to ask what B’s previous phone call was for. 

 

(3.7) 

1 A:             ? 

      ni    zhao   wo    o? 
      2SG  search  1SG  Q 
      ‘Did you call me?’ 
 
2 B: . 

          dui. 
          right 
          ‘Right.’ 
 

3 A: ? 

          zenyang? 
          how 
          ‘What’s the matter?’ 
 
  > 4  B:                      , 

  meiyou    wo   shi   yiao   wen  ni, 
  MEIYOU  1SG  COP  want  ask  2SG 

          ‘Nothing I would like to ask you,’ 
 

5  B:                             

      ni   shang  xueqi   yu      ce   de     shu   
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          2SG  last   semester language test  ASSOC book  
          ‘The textbook you (used) for the Language Testing course last  
          semester,’ 
 

B:                ? 

          shi   yong   na    yi   ben?  
          COP  use    which one  book 
          ‘is which one?’ 
 

In a question-answer adjacency pair, the preferred second-pair-part is an expected 

answer (Levinson 1983:336).  In (3.7), A’s question at line 3 solicits an expected 

answer from B, i.e., to tell A what the previous phone call was for.  Notice that B 

gives the reason directly at line 4, but the reason is prefaced by meiyou.  The 

following talk after meiyou (lines 4-5) shows that B tried to call A to ask for the 

information of the textbooks for the Language Testing course.  In other words, B is 

making a request to A in the response.  In order to mitigate the imposition of the 

request, B prefaces the request with meiyou.   

Example (3.8) is also extracted from a telephone call, and it serves as another 

example of meiyou as a device to mitigate a request.   

 

(3.8) 

1 A:           ? 

      ni    zai  mang  ma 
      2SG  DUR busy   Q 

’Are you busy?’ 
 

2 B: . 

      meiyou. 
      MEIYOU 
      ‘No.’ 
 
3 B: ? 

      zenyang? 
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      how 
      ‘What’s up?’ 
 

   >4  A:   , 

      o   meiyou, 
      DM MEIYOU 

      ‘Oh, nothing,’ 
 
5  A:                                

          wo    zhi   shi  yiao  wen  ni    xingqiyi  ke   bu    keyi 
          1SG   just  COP want  ask  2SG   Monday  can  NEG  can 
          ‘I just want to ask you on Monday can’ 
 

A:    ? 

          yiqi    chifan? 
          together eat 

‘(we) have lunch together?’ 

 

 6  B: =, 

          mhm=, 
          ‘Mhm,’ 
 
    7  B:     ! 

          hao    a! 
          okay  UFP 
          ‘Okay!’ 
 

In (3.8), A asks whether B is busy at the beginning (line 1), and then continues to 

explain the reason for calling (lines 4-5): A would like to have lunch with B.  Lines 1 

to 3 are regarded as the opening section in a conversation, and lines 4 to 5 as the first 

topic slot (Levinson 1983:309-12).  Lines 1 to 3 can also be regarded as a 

pre-sequence that is sequentially related to lines 4 to 5 (Levinson 1983:346-7).  The 

speech at line 5 is a request, marked by the request phrase ke bu keyi.  The request is 

prefaced by meiyou (line 4), implying A’s intention to minimize the significance of the 
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request.   

 In examples (3.7) and (3.8), the relation of meiyou to its following speech is an 

illustration of negative politeness, which is one of the strategies for performing 

face-threatening acts (FTA) (Brown and Levinson 1978, 1987, Thomas 1995, Grundy 

2000).  According to Brown and Levinson, the notion ‘face’ is ‘the public self-image 

that every member wants to claim for himself’ (Brown and Levinson 1978:66), and it 

consists of two aspects: positive face and negative face.  Positive face is the 

speaker’s desire that his/her self-image can be appreciated, and negative face is the 

speaker’s want of freedom from imposition upon his/her action.  Any action that 

would threaten face is termed a face-threatening act.  The requests in examples (3.7) 

and (3.8) can be seen as a threat to the addressees’ negative face, in that they impose 

an order on the addressees and impinge their freedom of action.  One of the 

strategies used in performing FTA is with redress (to the addressee’s want of being 

unimpinged upon), which manifests itself in ten strategies, such as the use of 

conventional expressions (e.g. please) in an indirect request, or the use of a hedge (e.g. 

perhaps), to minimize the illocutionary force of the threat (Brown and Levinson 1987, 

Thomas 1995).  We can say that meiyou does the same in examples (3.7) and (3.8), 

i.e., prefacing the FTA and reducing the force of the request.  By using meiyou, the 

speaker implies that the following request is insignificant.  As it marks request 

mitigation, meiyou still retains the meaning ‘negation’.  However, the negation is 

implicit and indirect, in that it is not oriented toward the proposition of the prior talk, 

but toward what the talk implicates at the speech situation. 

In examples (3.7) and (3.8), meiyou signals negation of the implicit speech as in 

examples (3.3) to (3.6).  However, the discourse structure in examples (3.7) and (3.8) 

is different from that in examples (3.3) to (3.6).  While the discourse structure in 

examples (3.3) to (3.6) is an assessment-response or a question-answer adjacency pair 
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that consists of two sequential turns, the structure of examples (3.7) and (3.8) involves 

three moves: initiation, response, and follow-up (Sinclair and Coulthard 1975, 

Sinclair and Brazil 1982).  In (3.7) and (3.8), the speakers initiate the conversation 

by making the phone call4.  The respondents (A in example (3.7), and B in example 

(3.8)) make the response move by answering the phone and asking for the callers’ 

intentions.  The speakers then make the requests in the follow-up move, in which 

meiyou occurs.  In fact, the questions made in the response move can be regarded as 

recycling another initiation move, soliciting the response in the follow-up move.  In 

other words, meiyou occurs as a response that is embedded in a three-move discourse 

structure.  In addition, the first token of meiyou in example (3.6) (at line 3) can also 

be regarded to occur in a three-move structure.  A’s speech (line 1) is the intiation 

move, and B’s speech (line 2) is the response move, which comes in the form of a 

question and seeks for an answer in the next turn.  A’s speech (line 3), which is 

prefaced by meiyou, is in the follow-up move and responds to B’s question. 

Example (3.8) also illustrates the structure of a pre-request, which is one type of 

pre-sequences (Levinson 1983:345-49) 5 .  The structure of a pre-sequence 

characterizes four turns (T1, T2, T3, and T4) in general.  T1 (i.e. line 1) starts with a 

question, checking whether the precondition obtains for making the request in T3 (i.e. 

lines 4-5).   T2 (i.e. line 2) starts with a response indicating that precondition obtains, 

and ends up with a question or a request (i.e. line 3) to proceed to T3.  T3 (i.e. lines 

4-5) is the request prefaced with meiyou, and T4 (i.e. lines 6-7) is the response to the 

request.  In other words, in example (3.8), meiyou occurs in a question-answer 

adjacency pair (lines 3-5), and the adjacency pair is embedded in a pre-request 

structure.   

                                                
4 In example (3.7), B is the one who initiated the telephone conversation since she tried to call A 
earlier. 
5 The other types include pre-invitations, pre-arrangements, and pre-announcements. 
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To sum up, meiyou in examples (3.3) to (3.8) serves the function of mitigation, 

but the discourse structures in which it occurs in these six examples are different.  

Examples (3.3) to (3.5) concern an assessment-response or a question-answer pair, 

while examples (3.7) and (3.8) encompass an adjacency pair that is embedded in a 

three-move discourse structure or a pre-sequence.  Example (3.6) illustrates the 

occurrence of meiyou in both an adjacency pair and a three-move structure.   

 In examples (3.5) to (3.8), there is another noticeable point about the function of 

meiyou in terms of the forward-looking and backward-looking connection.  In (3.3) 

and (3.4), meiyou is used to negate the gravity of credit implied in the prior talk, and 

to bring in the following accounts, i.e., it looks backward to the prior speech and 

looks forward to the following speech.  In (3.5) and (3.6), meiyou signals the 

respondent’s mitigation of the questioner’s anticipation, and of the importance of the 

following talk.  It also looks both backward (to the questioner’s expectation) and 

forward (to the respondent’s upcoming talk).  In (3.7) and (3.8), meiyou reduces the 

weight of a request.  It responds to the prior question, and implies the denial of the 

significance of the upcoming request.  Thus, it too looks backward to the prior 

question, and looks forward to the forthcoming utterance.  These examples show that 

meiyou indexes an utterance both to the prior and the upcoming talk. 

 To sum up, in Section 3.1.2, I have discussed meiyou as a mitigation marker.  It 

is used to minimize (1) the credit of compliment or gratitude, (2) the questioner’s 

expectation of a significant response/the importance of the upcoming speech, and (3) 

the weight of a request.  The motivation for the diminution of the importance of 

speech content is related to pragmatic inference, such as those that can be handled by 

PP, CP (e.g. the Maxim of Quantity) or FTA.  The meaning of negation encoded in 

meiyou is retained, but it has been applied to the discourse level, which concerns the 

speaker’s subjective interpretation of the proposition of talk as it is situated in the 
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speech context. 

 

3.1.3 Evasion marking 

 In this section, I will analyze the use of meiyou in marking evasion, in which the 

meaning of negation is even less transparent than what we have seen in 3.1.2.  

Meiyou as an evasion marker usually operates in a question-answer pair.  It is likely 

to be used when speakers cannot offer an appropriate response, as is demanded in the 

prior turn.  Similar to Schiffrin’s (1987) discussion of the function of well (cf. 

Section 2.2.1), meiyou would preface an answer which ‘diverges from the ideational 

options offered by the prior question’ (Schiffrin 1987:114).  It marks the speaker’s 

evasion in giving a ready response since s/he may not be well-prepared to answer the 

question, and it usually prefaces a response that is not any of the alternative answers 

expected by the questioner.   

 In example (3.9), A told B that she reordered her drink for the second time in the 

previous turns.  B says she did the same thing, and turns to C and asks whether C 

also reordered hers. 

 
(3.9) 

1 B:            ? 

      ni  meiyou  huan    ba? 
      2SG NEG    change  Q 
      ‘You didn’t reorder (the drinks), did you? 
 
2 C:               ? 

      wei  sheme  yiao  huan   yinliao? 
      for   what   need  change drinks 
      ‘Why do I need to do that?’ 
 

> 3  B: ..       , 

     ..meiyou    a, 
      MEIYOU  UFP 
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      ‘Well,’ 

 

4 B:     .., 

      women  ganggang.., 
      1PL     just 
      ‘We just,’ 
 
5 B:          =, 

      wo   benlai     shi=, 
      1SG  originally  COP 
      ‘Mine (my drink) was,’ 
 
6 B:                     , 

      fongmi  hong  huan   cheng  meizi  lu, 
      honey   red   change  become plum  green 

       ‘(I changed) honey black tea to plum green tea,’ 
 

7 B:                         . 

      ni   meiyou ranhou meizi  lu   huan  cheng   meizi  hong. 
      2SG  NEG  DM  plum  green change become  plum  red 
      ‘You (speaker C) didn’t (reorder), and then (speaker D) changed plum  
      green tea to plum black tea.’ 

 

At line 1, B ends the question with the utterance-final particle ba.  Ba has ‘the effect 

of soliciting the approval or agreement of the hearer with respect to the statement to 

which ba is attached’ (Li and Thompson 1981:307), and it is comparable with the 

function of a tag question, which solicits confirmation from the respondent (Li and 

Thompson 1981:309).  Therefore, the question ending with ba (at line 1) is seeking 

for agreement of C that C didn’t reorder her drink.  In addition, the construction of 

the question at line 1 in a negative form indicates B’s assumption that C did not 

reorder her drink, and the affixation of ba shows B’s expectation of C’s confirmation 

of this assumption.  However, C does not give the confirmation as B expected, but 

rather, she questions why she needs to reorder the drink (line 2).  C’s response is a 
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dispreferred second, since it is a question, which is not an expected response to B’s 

question (Levinson 1983).  Since C’s question solicits B as the next speaker, B needs 

to take the turn and give the explanation (Sacks, Schegloff, and Jefferson 1974).  

However, in face of the unexpected question at line 2, B cannot give an appropriate 

response as expected.  Notice that the response at line 3 is prefaced by a pause and 

the marker meiyou.  The pause and the preface marker are characteristic of 

dispreferred seconds (Levinson 1983:334), which imply the speaker’s inability to 

provide information as required.  The later response (at lines 4-7) also indicates that 

B is not ready to give the answer, since the content of the response does not fit the 

question: why reorder the drink.   

 (3.10) is another example, in which A and B are arguing about a 

misunderstanding.  A asks B to tell the other interlocutors what’s going on, but B 

prefaces the response with meiyou, and fails to give a clear explanation. 

 

(3.10) 

1 C:        [        ]. 

      ranhou  yiao  [gen  ta    dauqian]. 
      DM     want  to   3SG  apologize 
      ‘And (he) wants to apologize (to A).’ 
 
2 B: [ ]. 

     [dui]. 
     right 
     ‘Right.’ 
 

    3  B:                 , 

          ranhou  ta    yiao  gen  ta   jiang, 
          then    3SG  want  to  3SG  tell 
          ‘And he wants to tell her (speaker A),’ 
 

4  A:                           ? 
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      qing   wen  wei  sheme   yiao   gen  wo   jiang? 
      please  ask  for   what    want   to   1SG  tell 
      ‘Why (he) wants to tell me, please?’ 
 
5  A:                              

      lai   zhe ge  you   yiao  hui    dao yuanlai  zhe ge    ren 
      come thisCLF again  need  return  to original  this CLF  person 
      ‘Look, that would trace back to this person (speaker B),’ 
 

A:     [     ]. 

      de    [shen  shang]. 
      ASSOC body  on 
      ‘(back to) this person.’ 
 

  > 6  B: [      ]! 

         [meiyou   la]! 
         MEIYOU  UFP 

         ‘Well,’ 
 

7  B: .., 

          jiushi.., 
          JIUSHI 
          ‘It is that,’ 
 

8 B:                  , 

      wo   yiwei  ta    yiao  qing   ke, 
      1SG  think  3SG  want  treat  guest 
      ‘I thought she (speaker A) wanted to treat,’ 
 

    9  B:                          .., 

      houlai     wo   you   zhao  dao  yi  ge  na  ge.., 
      afterward  1SG  ASP  search  RV  one CLF that CLF 
      ‘Afterwards I found a,’ 
 

   10  B:                   , 

          wo   bushi   gen   ni   jiang   shuo, 
          1SG  NEG   to    2SG  tell    say 
          ‘Didn’t I tell you,’ 
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   11  B:                  <E e-mail E>   

          wo  zhongyu zhao dao wei sheme  ni  de  <E e-mail E>  li 
          1SG finally  find  RV for what   2SG GEN   e-mail    in 
          ‘I finally found the reason why your e-mail’ 
 

B:                       , 

       hui  you   gei   wo   na  yi  zhong  xunxi, 
       will  ASP  give  1SG  that one kind    message 

‘gave me that kind of message,’ 
 

12  B:                         . 

       wo   zhao  dao  na   yi    ju   hua    le. 
       1SG  find  RV   that  one  CLF sentence CRS 
       ‘I’ve found that sentence.’ 

 

In this example, B describes to C what happened.  At lines 4 to 5, A tries to go back 

to the argument and asks B to explain the misunderstanding.  A’s question (at line 4) 

and B’s response (at line 6) form a question-answer pair in which the first-pair-part 

sets up an expectation that has to be attended to in the second-pair-part.  The 

question-answer pair can also be regarded as a request-compliance pair in that the 

question makes a request for information with which the addressee is expected to 

comply with (Schiffrin 1987:114).  B complies with the request and gives the 

response at line 6.  However, B does not offer the explanation directly.  Instead, she 

prefaces her talk with meiyou la (line 6) and the hesitation expression jiushi followed 

by a pause (line 7).  The speech content in the following lines (lines 8 to 12) is not 

the expected explanation, but rather, an introduction to the misunderstanding.  

Meiyou marks the speaker’s evasion in giving an appropriate answer, and prefaces an 

introduction of the main portion of the answer. 

In examples (3.9) and (3.10), meiyou marks the speaker’s reluctance to offer 

required information, and its use is similar to that of well discussed in Schiffrin (1985, 
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1987).  According to Schiffrin, well ‘shows the speaker’s orientation to the 

conversational demand for an answer, despite the fact that answer has not been 

immediately forthcoming’ (Schiffrin 1987:110).  It displays the speaker’s awareness 

of the conversational demands (i.e. responding to the question), but at the same time 

offers the speaker flexibility in complying with other conversational demands (i.e. 

giving sufficient information).  In this sense, meiyou serves the similar function as 

well.  It shows the speaker’s compliance with the conversational turn-taking 

demands, i.e., filling the second-pair-part in an adjacency pair, despite his/her inability 

to contribute informative content as requested by the interlocutor in the prior turn.  

The meaning of meiyou can be interpreted as ‘I don’t know what to say’, and 

therefore suggests that the upcoming talk will not be (one of) the expected (alternative) 

answers.  In other words, meiyou carries the meaning of evasion.  As marking 

evasion in offering a ready response, meiyou looks both backward and forward in the 

discourse.  It responds to the prior talk (backward), and asks the questioner to alter 

his/her expectation of the upcoming speech (forward) (Schiffrin 1987). 

The meaning of evasion in meiyou is related to its propositional meaning 

‘negation’, but the negation is not concerned with the propositional content of the 

question.  Rather, it is concerned with the speaker’s subjective denial of the 

relevance of the question to the conversation.  The negation of the relevance of the 

question to the talk leads to the speaker’s negation of the necessity of his/her answer 

to the question.  The lack of the necessity of an answer allows for any divergence 

from offering such an answer.  Since the speaker does not know how to answer a 

question that falls out of his/her expectation, or s/he regards the question as irrelevant 

to the point s/he wants to make, s/he would hesitate to respond to the question directly.  

Before the speaker can give an appropriate answer to the question, s/he would respond 

to the question with meiyou and offer information s/he considers important, but it 
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would not be directly relevant to the content of the question. 

In short, the negative meiyou has functioned as an evasion-marking device, 

whose use is based on the speaker’s evaluation of what is questioned in the speech 

situation.  The meaning of evasion is related to the original negative meaning, only 

that the negation is indirect/implicit, and needs to be inferred from the contexts. 

 

3.1.4 Interim summary 

 In Section 3.1, I have discussed the discourse functions of meiyou at the local 

level of talk.  The local level refers to (1) an adjacency pair, or to (2) a three-move 

discourse structure (i.e. initiation move, response move, and follow-up move), or a 

pre-sequence structure (i.e. four sequentially-situated turns), in which an adjacency 

pair is embedded.  Either in an independent adjacency pair or in an adjacency pair 

that is embedded in a three-move structure or a pre-sequence, meiyou occurs in the 

second-pair-part.  At the local level of talk, meiyou stands at the initial position of a 

response, and serves a variety of functions.  I divided the functions of meiyou into 

three sub-types: negation marking (3.1.1), mitigation marking (3.1.2), and evasion 

marking (3.1.3), and discussed the semantic variation of meiyou.  As a negation 

marker, meiyou does not function as a syntactic constituent negative (literal/semantic 

negation), but rather, it serves to negate explicit speech (literal/semantic negation) or 

implicit information (non-literal/pragmatic negation) in discourse.  It has gone 

beyond the sentential level, and relates to the interactional talk.  As a mitigation 

marker, meiyou minimizes the gravity of credit, the questioner’s expectation of the 

content of the response/the significance of the upcoming speech, and the weight of a 

request.  The effect of diminution of meiyou is related to the original negative 

meaning, but the negation is oriented toward the implied messages in the preceding or 

the upcoming speech.  It is also concerned with the speaker’s belief in or attitude 
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toward the speech.  As an evasion marker, meiyou marks the speaker’s inability to 

give an appropriate response as is required in the prior question.  In this function, the 

negative meaning encoded in meiyou is even less transparent than that of the 

mitigation function.  The mitigation marking and the evasion marking are based on 

the speaker’s subjective perspective toward the content of the prior statement/question 

or the upcoming speech.  Their meaning relation to negation needs to be inferred 

from the context.  In addition to displaying the backward-looking function and the 

forward-looking function, the three local uses of meiyou signal that it has gone 

beyond the sentential level, at which it serves as constituent negator, and that its 

negative meaning has developed from explicit/direct to implicit/indirect. 

 

3.2 Meiyou at the global level of talk 

 In Section 3.2, we examine the functions of meiyou at the global level of talk.  I 

refer the global level of talk to the situation where meiyou initiates a turn, which is not 

triggered by a question or an assessment in the prior turn.  In other words, the global 

level of talk refers to a structure other than an adjacency pair, or a pre-sequence and a 

three-move structure, in which an adjancency pair is embodied.  At the global level, 

meiyou does not mark the relation between adjacent utterances, but rather the 

connection between an utterance and a longer stretch of discourse, or the relation 

between two discourse units larger than a single utterance (Schourup 1999:257).  I 

categorize the global uses of meiyou into three sub-types: (1) revision marking (3.2.1), 

(2) turn-taking marking (3.2.2), and (3) topic-shift marking (3.2.3).  I will argue that 

meiyou is also used as a discourse marking device at the global level of talk as it is at 

the local level of talk.  It serves as a textual organizer or a turn-taking device, and 

these uses are concerned with the metalinguistic use.  The functions of textual 

organization and turn-taking are related to the original negative meaning encoded in 
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meiyou.  The negative meaning is implicit, and requires inference from the discourse 

situation.  The functions of meiyou at the global level of talk are concerned with the 

speaker’s subjective perspective. 

 

3.2.1 Revision marking 

 I refer the term ‘revision’ to the speaker’s correction, modification, or 

replacement of a statement that has been made in the prior turn.  The revision of 

speech can be divided into two types: (1) the speaker’s modification of the speech 

s/he made in the prior turn, and (2) the speaker’s revision of the speech that is made 

by other interlocutors in the prior talk.  In both situations, the speaker would preface 

his/her revision of the speech with meiyou.  We discuss the speaker’s revision of 

self-speech first. 

In some of the examples where the speaker revises what s/he said before, s/he 

would preface his/her new statement with meiyou.  I call the revision of self-speech 

‘self-elaboration’, since the speech following meiyou offers extended information. 

 
(3.11) 

1  A:                   ? 

      heping  yiyuan  li   women  zheli  duo   yuan? 
      Hoping  hospital leave 1PL    here   how  far 
      ‘How far is Hoping Hospital from here?’ 
 
2  B: ..     . 

     ..bu    yuan. 
      NEG  far 
      ‘Not far.’ 
 
3  A: @     . (to the phone) 

      @ bu    yuan. 
         NEG  far 
         ‘Not far.’ 
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4  C:                            ? 

      zhe  dengyu  meiyou  huida   zhe  ge  wenti     hao  ma? 
      this  equal    NEG   answer  this  CLF question  okay  Q 
      ‘That doesn’t count as an answer, okay?’ 
 

> 5  A:       ! (speaking to the person on the phone, not to C) 
      meiyou    la! 
      MEIYOU  UFP 

      ‘No, (I was kidding),’ 
 

    6  A: =, 

          ge=, 
          near from 
          ‘It is away from,’ 
 

7  A:                    -, 

      haoxiang shi   ge      yi   ge    luoping-, 
      seem    COP near from one  CLF  Luoping 
      ‘It seems to be near from Luoping,’ 
 
8 A:           ? 

      luosifu   lu  shi  bu  shi  a? 
          Roosevelt road be  NEG be  Q 
          ‘Roosevelt Road, doesn’t it?’ 
 

In (3.11), A is talking on the cellular phone, and turns to B in the middle of the 

conversation to ask for the location of a hospital.  As B gives the answer bu yuan 

‘not far’, A repeats the answer with laughter (line 3).  The laughter suggests A’s 

awareness of the uninformativeness in the answer.  C’s comment (line 4) also points 

out the insufficiency of the information provided by A and B.  In the next turn (line 

5), A tries to modify her answer by giving the questioner (on the phone) more specific 

information, and the speech is initiated with meiyou.  Meiyou is not a response to C’s 

statement, but to the prior answer at line 3.  It is not interpreted as ‘No, the hospital 
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is far’, since the following speech (lines 6-8) is the clarification for the answer at line 

3, i.e., how far the hospital is.  In other words, the statements at lines 7 and 8 are not 

a refutation of line 3, but are a revision of what is said in line 3.  The meaning of 

meiyou can be interpreted as ‘No, I was kidding in giving you such a simplistic and 

insufficient answer (at line 3)’, which shows the speaker’s intention to mend and 

elaborate her prior speech.  Meiyou can be seen as an ‘eraser’ in the conversation, 

which wipes out part of the information provided in the prior discourse units, which 

may include a long stretch of talk rather than merely an adjacency pair, and enables 

the speaker to revise his/her speech.  In other words, it plays the role as a textual 

organizer, which modifies the content of speech and makes it informative.  Meiyou 

still conveys the meaning of negation, only that the negation addresses the speaker’s 

subjective evaluation of the insufficiency of the given information.  In short, meiyou 

does not signal the propositional negation, but the epistemic negation, which concerns 

the speaker’s belief and attitude.  

 (3.12) is another example in which the speaker tries to revise his prior speech 

with meiyou.   

 

(3.12) 

1  A:                                

          ganggang  pengyou  dou   jiang   shuo   ni    zai  toufa 
          just now   friend    all    say     say   2SG   at   hair 
          ‘Those friends just said you’ 
 

A:             . 

shang  mian  zuo  guai. 
up     part   do   weird 
‘do weird things on your hair.’ 
 

2  B:            [ ]. 

          yinxiang    hen   [shenke]. 
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          impression  very   deep 
          ‘(They have) deep impressions.’ 
 

3  C: [                  ]. 

          [yinwei mei   difang  keyi  zuo  guai  le]. 
          because NEG  place   can  do   weird CRS 
          ‘Because I have no other place to do weird things on.’ 
 

4  A:                         ? 

          o    meimei  de   gao   le    shi   bu    shi? 
          DM  NEG    can  do   CRS   be   not   be 
          ‘Oh, can’t do anything (weird to other places), right?’ 
 

5  C:             ! 

          dui    a    dui    a! 
          right  UFP  right   UFP 
          ‘Right!’ 
 
  > 6  C:        =, 

          meiyou   la  yinwei=, 
          MEIYOU UFP because 

          ‘No, (I was kidding), it’s because,’ 
 
    7  C:                            .., 

          yinwei   yinwei   toufa   qishi    shi    wo   wo   juede.., 
          because  because  hair    actually  COP  1SG  1SG  feel 
          ‘because the hair is actually the body part I feel to be,’ 
 

  8  C:               . 

          zui   bu   manyi  de     difang. 
          most  NEG satisfy  NOM  place 
          ‘the most unsatisfactory.’ 
 

9  D:         ! 

      wo   ye  shi  ye! 
      1SG  also COP UFP 

       ‘Me, too!’ 
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In (3.12), A and B are talking about what C’s friends think of his habit of doing weird 

things with his hair (lines 1 to 2).  C gives the reason at line 3, and A echoes C’s 

point at line 4.  C shows agreement to A’s comment with the back-channel dui a 

‘right’ (line 5), but then initiates a revision in the next turn with meiyou (line 6).  

Meiyou does not negate A’s comment in that (1) A’s speech is a repetition of C’s 

comment, and (2) C’s response at line 5 signals agreement to the repetition.  The 

new turn prefaced with meiyou can be considered as C’s self-response to his prior 

comment at line 3.  The similar syntactic structure at lines 3 and 7 (i.e. prefaced by 

the conjunction yinwei ‘because’) indicates the relation of meiyou to line 3.  The 

comment at lines 7 and 8 is not opposite to that at line 3, but rather a further 

explanation for doing weird things with the hair.  In other words, the speech at line 4 

can be seen as one of C’s reasons for doing weird things with his hair, but it is not the 

main reason; the speech at lines 7 and 8 is the elaboration of the main reason.  

Meiyou does not mark the speaker’s negation of the speech at line 3, but rather, it 

suggests the speaker’s intention to return to line 3 and modify the speech content.  It 

functions as a textual organizer, in that it revises part of the speech at lines 3 to 5 to 

make the content more informative.  Meiyou retains the meaning of negation, only 

that the negation is implicit and needs to be inferred from the contexts of the talk.  

As the speech at lines 3, 7 and 8 are sequentially situated, the speaker’s implied 

negation of the sufficiency of the information contained in line 3 is revealed.  As it 

marks self-elaboration/revision, meiyou connects prior discourse and the future 

discourse, since it suggests the prior speech will be modified in the upcoming talk. 

 In examples (3.11) and (3.12), meiyou prefaces the speaker’s revision of his/her 

speech in the prior turn.  It serves as a textual organizer, since it erases part of the 

speech and enables the speaker’s modification of the speech in the upcoming talk.  

The meaning of negation is preserved in meiyou, but it is not oriented toward the 
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proposition of the speech in the prior turn.  Rather, it is oriented toward the 

sufficiency of the information that has been provided in the prior talk.  Meiyou 

connects the upcoming speech to the prior talk; it looks backward to the speech that 

needs modifying, and it also looks forward to the upcoming revised speech. 

 In addition to the revision of self-speech, meiyou prefaces the speaker’s revision 

of the speech that is made by other interlocutors.  This kind of revision can be 

regarded as ‘rephrasing other interlocutors’ talk’.  Meiyou serves as a textual 

organizer as well, since it erases part of the prior talk so that the speaker can modify 

the talk and make it smooth. 

 
(3.13) 

1 B:           ? 

      ni  meiyou  huan   ba? 
      2SG NEG   change  Q 
      ‘You didn’t reorder (the drink), did you? 
 
2 C:                ? 

      wei  sheme  yiao  huan    yinliao? 
      for   what   need  change  drinks 
      ‘Why do I need to do that?’ 
 

 3  B: ..     , 

     ..meiyou   a, 
      MEIYOU UFP 
      ‘Well,’ 
 
4  B:     .., 

      women  ganggang.., 
      1PL     just 
      ‘We just,’ 
 
5  B:        =, 

      wo   benlai   shi=, 
      1SG  originally COP 
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      ‘Mine (my drinks) was,’ 
 
6 B:                     , 

      fongmi  hong  huan   cheng  meizi  lu, 
      honey   red   change  become plum  green 

       ‘(I changed) honey black tea to plum green tea,’ 
 

7  B:                            . 

      ni   meiyou ranhou  meizi  lu   huan  cheng    meizi  hong. 
      2SG  NEG  DM    plum  green change become  plum  red 
      ‘You (speaker C) didn’t (reorder), and then (speaker D) changed plum  
      green tea to plum black tea.’ 
 
8  C:    ! 

      dui  a! 
      right UFP 
      ‘Right! (And so what?)’ 
 

>  9  D:                              . 

         meiyou  ta    xianzai  shi  shuo  zai  qu   huan  yi   ci. 
         MEIYOU 3SG  now    COP say   again go  change one  time  

         ‘(That’s) not (the point), (the point is), she (B) is saying changing the 
drinks again.’ 

 
10  B:                                . 

      dui   a    ta   qu  gen  ta    jiang  ta   yiao  huan  yinliao. 
      right  UFP 3SG  go  to   3SG  tell   3SG  want change drinks 

          ‘Yes, she (A) went to tell her (the waitress) that she would change the 
 drinks.’ 

 

In (3.13), B is trying to answer C’s question, i.e., why C needs to reorder the drink, by 

explaining the situation that the other interlocutors reordered the drinks (lines 3-7).  

However, C’s response dui a ‘right’ at line 8 indicates that she knows the situation, 

but she still does not understand why B asked the question at line 1.  In the middle of 

the information negotiation between B and C, D interrupts their conversation and 

initiates the turn with meiyou (line 9).  Meiyou does not negate line 8, but rather, it 
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prefaces a clarification for C’s confusion.  It serves as a textual organizer of the prior 

talk (lines 3-8), in that it erases the unclear part of B’s response and enables D to 

revise it at line 9.    

In examples (3.11) and (3.12) (the revision of self-speech), and example (3.13) 

(the revision of other interlocutors’ speech), meiyou marks the speaker’s revision of 

the prior talk, and it serves as a textual organizer, since it erases part of the 

information provided in the prior talk so that the speaker can modify it in the 

upcoming talk.  However, example (3.13) is different from examples (3.11) and 

(3.12) in that meiyou in (3.13) revises other interlocutors’ talk rather than self-speech.  

Moreover, as a revision device for other interlocutors’ speech, meiyou functions at the 

textual or metalinguistic level (see Traugott 1989:35).  In example (3.13), meiyou is 

used to stop the ongoing talk between B and C (lines 1-8), and prefaces D’s revision 

(line 9) of B’s speech (lines 3-7).  It functions as an imperative or a terminator, 

which can be interpreted as ‘Stop! (And listen to me)’.  By means of meiyou, D 

terminates the conversation between B and C, and directs their attention to her 

upcoming explanation that she believes to be clearer than B’s.  B’s confirmation (at 

line 10) signals that D indeed makes the point clear. 

 (3.14) is another example in which meiyou terminates the current interlocutors’ 

ongoing talk in order that the speaker can win the floor and rephrase the speech 

content of the talk.   

 
(3.14) 

1  D:                           

      keneng  ta    juede  chuanran  gei   ta    de    jiaren 
      maybe  3SG  feel    infect     RV  3SG  GEN  family 
      ‘Maybe he felt that infecting his family’ 
 

D:             ? 
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      ta    juede   hen  kuijiu  ba? 
      3SG  feel    very  guilty  Q 
      ‘he felt guilty, didn’t he?’ 
 
2  A:               , 

      keshi  keshi  shi  ta    de    jiaren, 
      but    but   COP 3SG  GEN  family 
      ‘But it was his family,’ 
 
3  D:           ? 

      chuan  gei   ta  de? 
      bring   RV  3SG NOM 
      ‘Infecting him?’ 
 
4  A: @        ! @ 

      @ bu   zhidao   a! @ 
        NEG know   UFP 

             ‘I don’t know!’ 
 

5  D: @        ? @ 

      @ daodi   shi   zenyang? @ 
         on earth COP  how 
         ‘What on earth was the situation?’ 
 
6  A:                              ! 

      yinwei   ta   shi   qu  tan  bing  eryi            a! 
      because  3SG COP  go  visit sick   nothing more    UFP 
      ‘Because he just went to visit the sick!’ 
 

> 7  C:                  , 

      meiyou     ta    zhi   shi    jiashu, 
      MEIYOU   3SG  just  COP   family 

      ‘(That’s) not (the point), (the point is) he was just the family,’ 
 

    8  C:       [            ]? 

          ta  haoxiang [hai   meiyou  de    ba]? 
          3SG seem    yet   NEG    get   Q 
          ‘It seems that he had not got infected yet,’ 
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9  A: [     ]! 

      [dui    a]! 
       right  UFP 
       ‘Right!’ 
 
10  A:     ! 

       dui    a! 
       right  UFP 

          ‘Right.’ 
 

In (3.14), A, B, and C are talking in the preceding turns about a man that hanged 

himself because he thought he had got the Severe Acute Respiratory Syndrome 

(SARS).  D joins in the talk later (line 1), but she misunderstands the whole situation 

about the hanged person.  A tries to make an explanation (line 2) but fails (line 4).  

While A tries to clarify the situation again (line 6), C selects herself as the next 

speaker and intiates the turn with meiyou (line 7).  Meiyou does not preface a speech 

that negates the utterance at line 6.  Rather, it precedes a statement that provides 

additional information (lines 7-8), which explains that the hanged person was not the 

patient, but just a family member who had gone to visit the patient.  In short, meiyou 

is used to terminate the negotiation (lines 1-6) so as to direct A’s and D’s attention to 

C’s clarification (lines 7-8) of the ongoing talk.  A’s response (lines 9-10) confirms 

that C indeed succeeds in clarifying the confusion. 

 In examples (3.13) and (3.14), meiyou serves as an imperative/a terminator, 

which forces the current speakers to disregard their ongoing talk and to listen to 

another speaker’s upcoming speech.  The upcoming speech is the speaker’s 

rephrasing of the interlocutors’ speech.  In other words, meiyou is used to grab the 

turn from the current interlocutor(s) for the speaker to do the revision, since the 

speaker believes his/her upcoming speech is more to the point.  Similar to examples 
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(3.11) and (3.12), meiyou in examples (3.13) and (3.14) also marks the speaker’s 

intention to revise the speech that was made in the prior talk.  Meiyou is used as a 

textual organizer, since it erases part of the speech and prefaces the revision of it in 

the upcoming talk.  Again, it looks both backward and forward, in that it stops the 

prior talk so as to start the upcoming rephrased talk.  The difference between 

examples (3.11) and (3.12) and examples (3.13) and (3.14) is that in examples (3.11) 

and (3.12), meiyou is used to revise one’s own prior talk, while in examples (3.13) and 

(3.14), meiyou is used to grab the turn for the speaker to revise the current 

interlocutors’ talk.  Meiyou in examples (3.13) and (3.14) conveys a metalinguistic 

meaning; it serves as an imperative/a terminator, forcing the current speakers to end 

the ongoing discussion.  In all of these examples, the meaning of negation is still 

preserved in meiyou.  It negates the sufficiency/informativeness of the speech 

provided in earlier talk.  The negative meaning is indirect and implicit, and needs to 

be inferred from the context.  It carries a subjective sense, since it is concerned with 

the speaker’s intention to end the current talk and revise it. 

 In Section 3.2.1, we discussed meiyou as a device of revising the content of the 

preceding speech.  The revision includes two types: self-elaboration and rephrasing 

other interlocutors’ talk.  The speaker would revise his/her prior speech by providing 

extended inforamtion, or revise the current interlocutors’ ongoing talk by clarifying 

their points.  Both types of revision are prefaced by meiyou.  Meiyou serves as a 

textual organizer, since it erases the unclear part of speech and enables the speaker to 

revise it.  In marking a revision of other interlocutors’ speech, meiyou serves as a 

terminator, which forces the current speakers to stop their discussion and to yield the 

turn to another speaker.  Meiyou as a revision device still retains the meaning of 

negation, which indexes the uninformativeness of the speech provided in earlier talk.  

The negation is concerned with the speaker’s subjective perspective toward the 
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current discourse situation.  Just like the functions of mitigation and evasion, the 

function of revision has both the backward-looking and the forward-looking functions.  

It relates to the prior and the upcoming talk in that it looks backward to the speech 

that needs to be revised, and looks forward to the upcoming revised talk.  In Section 

3.2.2, we will continue to discuss the use of meiyou as a turn-taking device, which is 

related to the metalinguistic use. 

 

3.2.2 Turn-taking marking 

 In this section, we discuss meiyou as an imperative/a terminator, compelling the 

current speaker to relinquish his/her turn and pay attention to another speaker’s 

upcoming speech.  In this sense, meiyou serves as a turn-taking device, in that it 

stops other interlocutors’ talk so that the speaker can win the floor.  In the following 

two examples, meiyou occurs to terminate the interlocutor’s turn so that the speaker 

can hold the floor and direct the interlocutor’s attention to his/her upcoming speech. 

 
(3.15)   

1  A:         <E Jessie E> ,  

      wo   jiu   gen <E Jessie E> shuo, 
      1SG  just  to     Jessie    tell 
      ‘I told Jessie,’ 
 
2  A: ‘         <E Julie E>    ,’, 

     ‘wo   yijing   gen <E Julie E> jiang  shuo,’, 
      1SG  already  to    Julie    tell   say 
      ‘‘‘I have already told Julie,’’,’ 
 
3  A: ‘                ,’, 

     ‘wo   haoxiang  ye   you   keneng,’, 
      1SG  seem     also  have  possibility 

          ‘“That I may also have the possibility (of),’’,’ 
 

4  A: ‘                    .’, 
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‘zhi     dai    wan  zhe   yi   qi.’, 
only    bring  RV   this  one  interval 
‘“Only teaching this session.”,’ 
 

5  A:   <E Jessie E>         ! 

      jieguo <E Jessie E>   de    lian  jiu! 
      result    Jessie     GEN  face  DM 
      ‘And (after she heard that) Jessie’s face was!’ 
 
6  B: @        [ ]. 

      @ lian  kaishi   jiu[jie]. 
        face  start    twist 

 ‘Started twisting.’ 

 
> 7  A: [    ]                         

     [ranhou meiyou]  na   ge    xingzheng     na   ge   
      DM   MEIYOU that  CLF  administrative  that  CLF  

      ‘And then no (I’m not finished) that staffer’ 
 

A:        , 

      wo  bu  renshi  ta, 
      1SG NEG know  3SG 
      ‘whom I don’t know,’ 
 
8  A:        ,  ‘                     ,’, 

      ta   jiang  shuo, ‘o    jiazhang  jiu  yizhi    zai  wen   a,’, 
      3SG  say   say  DM  parent   just  continue DUR ask   UFP 
      ‘She said, “Oh the parents kept asking,”,’ 
 
9  A:  ‘‘              ?’’, 

       “wei  sheme  yizhi    huan  laoshi?”, 
        for   what   continue change teacher 
       ‘“Why the teacher is often changed?’’,’ 
 

   10  A: <E Jessie E>       , 

          <E Jessie E> jiu  jiang  shuo, 
             Jessie   just  say   say 

   ‘Jessie said,’ 
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11  B: <E Jessie E>    ? 

      <E Jessie E> zhidao  ma? 
         Jessie   know   Q 
      ‘Did Jessie know that?’ 
 

12  A:      ? 

           zhidao   sheme? 
           know    what 
           ‘Know what?’ 
 

In this example, A describes (lines 1-5) one of the colleagues’ reaction after learning 

that she is going to quit the job.  A imitates the colleague’s facial expression at line 5, 

and B describes the facial expression by words at line 6.  However, not waiting for 

B’s turn-end, A initiates the next turn with ranhou at line 7, which overlaps with B’s 

turn.  Moreover, at line 7, meiyou comes in between ranhou and the upcoming 

speech.  According to Shen (1994), ranhou signals the succession of A’s narrative, 

and focuses on the upcoming talk.  Therefore, ranhou at line 7 shows the speaker’s 

intention to continue the narrative.  The overlapping also signals A’s intention for 

continuation in her own talk.  The occurrence of meiyou is a response to B’s speech 

(line 6), but it is not to negate the statement at line 6, since the speech at lines 8 to 10 

is not a refutation of what is said at line 6.  Rather, meiyou serves as a terminator, 

forcing B to relinquish the turn and to pay attention to A’s upcoming speech6.  It 

conveys the meaning, ‘No, I’m not finished’ or ‘Stop! Listen to me!’  By using 

meiyou, A hopes to hold the turn and asks B to pay attention to her following 

utterances.  In such a use, meiyou operates at the metalinguistic level, informing the 

interlocutor that the speaker is not done with his/her speech.  Meiyou functions as a 

                                                
6 In (3.15), meiyou at line 7 is ambiguous.  It can be interpreted as to either (1) erase Speaker A’s 
self-speech initiating with ranhou, or (2) terminate Speaker B’s turn.  Given the larger context, I 
interpret meiyou as the terminator of Speaker B’s speech. 
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turn-taking device: it terminates the interlocutor’s speech so that the speaker can take 

the turn. 

 (3.16) is another example in which meiyou terminates the interlocutors’ turn so 

that the speaker can win over the floor. 

 

(3.16) 

1  B:          ? 

          na  yali    shi    sheme? 
          that pressure COP   what 

       ‘What’s the pressure?’ 
 

2  B:                  ? 

          boshi  gen   shuoshi  you   sheme  chabie? 
          Ph.D.  and   M.A.    exist  what   difference 
          ‘What’s the difference between a Ph.D. and a M.A.?’ 
 

3 D:                     =, 

      wo  shi   juede   wo    ye   shi    juede=, 
      1SG COP  feel    1SG   also  COP  feel 
      ‘I also feel,’ 
 
4 C:              , 

      tong    yi   wei    laoshi, 
      same   one  CLF   teacher 
      ‘The same teacher,’ 
 
5 C: [      ]      =, 

      [ta  hui  juede]  laoshi   keneng=, 
      3SG will  feel   teacher   possibly 
      ‘He will feel the teacher may,’ 
 
6 B: [    ]? 

     [ranhou  ne]? 
      then    Q 
     ‘And then?’ 
 



 88 

7 B:             ! 

      ta   shi   boshi   le    ye! 
      3SG COP  Ph.D.  CRS  UFP 
      ‘He is a Ph.D!’ 
 
8 A: ! 

      dui! 
      right 
      ‘Right!’ 
 
9  A:                   [ ], 

          jiu   shi   yinwei    ta    shi   [boshi], 
          just  COP  because   3SG  COP  Ph.D. 
          ‘Just becasuse he is a Ph.D,’ 
 

10  C: [        ]              ! (to speaker B) 

       [hui  you   ren]    zhe  yang   juede  a! 
       will  exist  person  this  manner feel   UFP 
       ‘Some people will feel that way!’ 
 

> 11  A:              [           ], 

       meiyou  zhongdian  shi  [ta   wei  sheme   juede], 
       MEIYOU point      COP 3SG  for  what     feel 

       ‘(That’s) not (the point), the point is why he feels,’ 
 
12  D: [                  ]. 

       [ai    xiaoren  jiu   shi   zhe  yang]. 
       DM   villain   just  COP  this  manner 
       ‘A villain is such a person.’ 
 
13  A:                       , 

       ta     wei  sheme  juede  yali      hen   da, 
       3SG   for   what  feel    pressure  very   big 
       ‘Why he feels great pressure,’ 
 
14  A:                   . 

       yinwei    ta    you   you  nianji  le. 
       because   3SG  have  have  age   CRS 
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       ‘(It’s) because he has got old.’ 
 
15  A:            . 

       ta    shi  yi   ge   jianzhushi. 
       3SG  COP one  CLF architect  
       ‘He is an architect.’ 

 

In (3.16), A was saying in earlier turns that one of her classmates, who is in the Ph.D. 

program, considers her as an imaginary competitor, and always feels great pressure 

from competing with her.  Then B, C, and D speculate on the person’s situation 

(lines 1-7).  B wonders why the person should feel great pressure from a student in 

the M.A. program.  C tries to explain the person’s feeling (at lines 4-5), but is 

challenged by B’s comment that the person has no reason to worry since he is in the 

Ph.D. program (at lines 6-7).  While A echoes B’s comment (at line 8), and tries to 

expand the speech (line 9), C cuts in (line 10) and gives her refutation to B’s comment 

(at lines 6 and 7), explaining that there are people who will always feel inferior.  In 

the next turn (line 11), A initiates the speech with meiyou.  Meiyou is not the 

negation of line 10, since the following speech (lines 13-l5) is not a refutation of C’s 

comment, but a continuation of what was interrupted at line 9, i.e., an explanation of 

the classmate’s great pressure.  Again, meiyou serves to stop the interlocutors’ 

ongoing talk and call their attention to the speaker’s upcoming speech.  It suggests to 

the interlocutors that they should end the discussion among themselves, and resume 

their roles as listeners.  It can be interpreted as ‘Stop and listen to me, since I’m not 

finished, and what you’ve discussed is not to the point’.  The expression 

zhongdianshi ‘the point is’ right after meiyou (line 11) further suggests that the 

speaker thinks that the previous argument between B, C, and D is not to the point, and 

only her own upcoming speech is worthy of everyone’s attention.  Again, meiyou 

functions as a turn-taking device, in that it wins the floor for the speaker by stopping 
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other interlocutors’ speech.  This function is related to the original negative meaning 

of meiyou, since it denies the interlocutors the right to take the turn in conversation.  

The negative meaning is derived from the situation of talk, and requires pragmatic 

inference.  The denial is based on the speaker’s subjectivity, since s/he intends to 

continue his/her speech by terminating the current speakers’ talk.  

 In examples (3.15) and (3.16), meiyou is used to terminate the interlocutor’s 

speech, so that the speaker can hold the turn and direct the interlocutor’s attention to 

his/her continuation of speech.  It looks backward to the terminated speech and 

forward to the new information the speaker would like to share.  The use of meiyou 

in both examples is related to negation in that it negates the possibility for the 

interlocutor(s) to continue talking, and asks for his/her concentration on the point the 

speaker tries to make in the upcoming speech.  The meaning of negation is based on 

the speaker’s intention to end the current talk.  It is dependent on the situation of talk, 

and requires inferernce out of the contexts.   

 To sum up, in Section 3.2.2, we discussed meiyou as a turn-taking device, 

helping the speaker win the floor by terminating another speaker’s turn.  The 

turn-taking function is related to the metalinguistic use, since meiyou wins the speaker 

the floor by stopping other interlocutors from taking the turn, and displays both the 

backward-looking and the forward-looking functions.  Meiyou retains the original 

negative meaning, in that it rejects the possibility for the addressee to take the turn.  

The sense of negation is implicit and subjective, and requires inference from the 

situation of talk.  In the next section, we will discuss the topic-shift function of 

meiyou, which is also related to the metalinguistic use. 

 

3.2.3 Topic-shift marking 

In this section, the focus is on meiyou as a topic-shift marker.  A topic-shifting 
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marker is defined as a device of departing the upcoming utterance from the current 

topic, or of re-focusing the attention on a part of the current topic (Schourup 

1999:257).   I discuss the topic-shift function of meiyou in two situations: (1) 

returning to the prior topic, and (2) shifting to a new topic.  I argue that the 

topic-shift function of meiyou is related to the metalinguistc use, and it operates in the 

textual domain as a textual organizer.  It organizes the content of a large stretch of 

discourse by ending the digression, or by marking the irrelevance between two 

stretches of discourse.  The examples in this section will take much space, since the 

notions of topic-returning and topic-shift would not emerge unless a long stretch of 

discourse is examined.  The topic-returning function will be discussed first.   

 The topic-returning function of meiyou usually operates in the situation where 

the talk is diverted from the main topic.  By using meiyou, the speaker leaves the 

current talk, and goes back to the prior topic.  

 
(3.17) 

1  B:         ,  ‘                 @  

      wo    jiu   shuo, ‘wo    juede  ni    zhe  ren  @  yidian 
      1SG   just  say   1SG   feel  2SG   this  person   a little 
      ‘I said, “I feel you”’ 
 
  B:                    .’ @. 

      renwen   suyiang    dou   mei   you.’ @ 
      humane  disposition  all    NEG  have 
      “‘have no cultivation at all.”.’ 
 

    2  B:  @         @, 

           @ ta    jiu   shuo @, 
             3SG  just  say 
             ‘He just said,’ 
 
    3  B:        ,  ‘               ,’,     

          ta    jiu   shuo, ‘ni  yiao  zhao   renwen   suyiang,’, 
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          3SG  just  say   2SG want search  humane  disposition 
          ‘He just said, “You want to look for cultivation,”,’ 
 

4  B: ‘               @            ,’, 

‘na     ni   qu    zhao  @ wen      zu    de,’, 
then   2SG  go   search   liberal arts section ASSOC 
‘“Then you go to look for those who are from the department of Liberal 
Arts,’’,’ 
 

    5  B: ‘               @.’. 

         ‘bu   yiao  lai   zhao  wo @.’. 
          NEG want  come search 1SG 
          ‘“Don’t turn to me.”.’ 
 

6  C: @. 

  
7  A: [                 xxx]. 

     [hao   zan       de     chaojia xxx]. 
      very  wonderful  NOM  quarrel 
      ‘What a wonderful a quarrel.’ 
 
8  D: [Ei                   ], 

     [ei   women  jia   na   ge    ye   shi], 
      DM 1PL     home that  CLF  also  COP 
      ‘The person in my home is also (like that),’ 
 

    9  D:       ,   ‘             -’, 

           wo  jiu  shuo,  ‘ni  dou   mei  you  ren-’, 
           1SG just  say    2SG totally NEG have  human 
     ‘I said, “You have no cul-,’’,’ 
 
   10  D:  ‘       ,’, 

           ‘na  ge  renwen suyiang,’, 
            that CLF humane disposition 
           ‘‘‘Cultivation,’’,’ 
 
   11  D:  ‘               .’. 

           ‘mei   you   sheme   yishu  qixi.’. 
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            NEG  have  what    art    disposition 
           ‘“No art disposition.’’.’ 

(12-17  D’s quotation of her husband’s refutation) 

 
18  D:                      , 

       yinwei    wo   dou  zhe  yiang    renwei, 
       because   1SG  all   this  manner  think 
       ‘Because I always think so (i.e., I don’t think he has cultivation).’ 
 

   19  D:                         . 

          keshi   ta   juran        hui   juede   ta  ziji    you. 
          but    3SG  unexpectedly will   feel    3SG self   have 
          ‘But he feels he has (cultivation).’ 
 

20  B: . 

       o. 
       RT 
       ‘Oh.’ 
 
21  D:                           . 

       keshi   wo   juran         dou  bu   zhidao  ta  you. 
       but     1SG  unexpectedly  totally NEG know  3SG have 
       ‘But I don’t know he has (cultivation).’ 
 
22  B:   ! 

       dui  a! 
       right UFP 
       ‘Yeah!’ 
 

  > 23  B:                ,     

          meiyou   wo  na  shihou  jiu   shuo,   
          MEIYOU 1SG  that time    just  say    
          ‘Meiyou at that time I said,’ 
 
    24  B: ‘                  ?’, 

‘ni   wei  sheme  bu    qi   kan shu?’, 
2SG  for   what   NEG  go  read book 
‘‘‘Why don’t you go to read?’’,’ 
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25  B: @ ‘                    ?’ @ 

      @ ‘ni    wei  sheme  yiao    yizhi   da  diandong?’@ 
         2SG  for   what   want   continue play video game 
   ‘‘‘Why do you keep on playing the video games?’’.’ 
 
26  C:      [                   ..], 

       jiu  shi   [li      zu    de     renwen  qixi..], 
       just COP  science  section ASSOC humane  disposition 
       ‘The cultivation of those who are from Department of Science,’ 
 
27  D: [                       !] 

       [ta  gen  wo   laogong  hao   xiang   o!] 
       3SG and  1SG  husband  very  similar  UFP 
       ‘He is so much like my husband!’ 
 

In (3.17), B describes the argument between her and her boyfriend.  As B mentions 

the accusation she gives to her boyfriend about his lack of cultivation, and the 

boyfriend’s refutation (lines 1-5), D echoes B by talking about the similar situation 

between her and her husband (lines 8-19).  At these lines, the focus of the 

conversation is shifted to D’s story, and B turns to be a listener.  At lines 20 and 22, 

B gives the back-channels oh and dui a ‘yeah’ to D’s narration.  However, right after 

giving the back-channel at line 22, B self-selects as the next speaker (Sacks et al. 

1974), and initiates her next turn with meiyou.  The speech prefaced by meiyou is not 

a refutation of D’s utterance at line 21.  Rather, it is relevant to the topic in the prior 

talk at line 1: B’s argument with her boyfriend.  In other words, it is irrelevant to the 

current topic (D’s story).  It is the continuation of B’s narrative, which was 

interrupted by D’s story.  Meiyou, therefore, can be regarded as a metalinguistic 

device, which terminates the current discussion and separates the following speech 

from the current talk.  By stopping the current topic with meiyou, B can return to her 

story and expand it.  In other words, meiyou organizes B’s story by ending the 
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interruption of D’s story.  The function of returning to the interrupted topic is 

concerned with implicit negation.  Meiyou suggests denial of the relation between 

the upcoming speech and the preceding talk. 

In addition, the juxtaposition of the back-channeal dui a ‘yeah’ and meiyou 

would be a noticeable point.  Meiyou is a negative signal to the current speaker (D), 

since the story (lines 23-25) prefaced by meiyou is irrelevant to the prior discourse.  

In other words, B’s switching out of the topic is a dispreferred move to D’s onging 

narration.  Meiyou can be seen as a face-threatening act, which threatens D’s positive 

face, i.e., one’s wish that his/her self-image is appreciated or approved of (Brown and 

Levinson 1987:61).  In order to mitigate the abruptness of such a move, and the 

face-threatening act, B gives the agreement token dui a at line 22 to show her 

participation in the talk before changing the topic. 

 (3.18) is another example in which meiyou serves as a topic-returning device by 

stopping the digression caused by other interlocutors, so that the speaker can continue 

his/her topic that has been interrupted.  In this conversation, A is talking about 

inquiring of a friend the identity of a girl.   

 

(3.18) 

1  C:            ? 

      ni    wen  de    o? 
      2SG  ask  NOM  Q 
      ‘You asked that?’ 
 
2  A:    ! 

      dui   a! 
      right  UFP 
      ‘Right!’ 
 

    3  A:               ! 

          keshi  ta   mei   jiang    a! 
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          but    3SG NEG  say     UFP 
          ‘But he didn’t say anything!’ 
 
    4  A:        [ ], 

          ranhou   ta   [jiu], 
          DM     3SG  just 
          ‘Then he just,’ 
 

5  C: [        ]                 ? 

      [ni    zhe  yiang]  pao  qi   wen   ta    o? 
      2SG   this  manner run  to   ask    3SG  Q 
      ‘You just went to ask him?’  
 
6  B:                      [      < E context E>], 

      deng  yixia       ni  zhongdian  shi  [ta  de   <E context E>], 
      wait   a moment  2SG point      COP 3SG ASSOC  context 
      ‘Wait a moment the point is that his context,’ 
 
7  A: [ ]. (to C’s question) 

      [meiyou]. 
      MEIYOU 
      ‘No.’ 
 

    8  B:      <E context E>           , 

          ta   de   <E context E> wanquan   mei   you, 
          3SG ASSOC  context   completely  NEG  exist 
          ‘He completely didn’t have the context,’ 
 
    9  B:       ? 

          ni  zhidao   ma? 
          2SG know    Q 
          ‘You know?’ 
 
   10  B: ‘                                 ,’, 

         ‘jiu   turan      you   yi   ge   nusheng  lai  wen  wo   shuo,’, 
          DM  suddenly  exist  one  CLF  girl     come ask  1SG  say 
         ‘“Suddenly a girl came to ask me,’’,’ 
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   11  B: ‘“               ?”,’ 

         ‘“na   ge   gongzhu  shi   shei?”,’ 
          that  CLF  princess  COP  who 
          ‘‘‘Who is that princess?’’,’ 
 

12 B:            [‘    <E context E>     ?’], 

       ranhou  ta    xiang  [‘na  ge  <E context E> shi   sheme?’], 
       DM    3SG  think   that  CLF  context    COP  what  
       ‘Then he thinks, “What is the context?’’,’ 
 

   13  A: [<J Chiyottomatte! J>] 
          ‘Wait a minute!’ 
 
   14  A:                ! 

          wo    xianzai  yiao  bu   ma! 
          1SG   now    want  add  UFP 
          ‘Now I’m going to add (more information)!’ 
 

15  B: <E Okay E> . 

       <E Okay E> okay. 
          okay    okay 
       ‘Okay.’ 
 

16  D: @ 

 
17  B:              <E temporal E>    ? 

       qing    ni  qing    ni <E temporal E>  hao  ma? 
       please  2SG please  2SG   temporal    okay Q 
       ‘Please be temporal okay? (i.e., please tell your story in chronological  

order, okay?)’ 
 

   18  B:              <E jump E>     , 

ni  zhe   yangzi  turan    <E jump E>  jin   qu, 
          2SG this  manner  suddently   jump     into  RV 
          ‘You suddenly jumped into (another topic),’ 
 
   19  B:          , 

ranhou you  yiao   huilai, 
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then   again want  return 
‘And then come back (to this topic),’ 
 

   20  B:                  [       ?] 

          wo   hui mei    you  banfa  lijie   [ni   zhidao  ma?] 
          1SG  will NEG  have  way  figure  2SG  know  Q 
          ‘I will not be able to figure it out you know?’ 
 

21  A: [         <E jump E>], 

       [yinwei  ni   yizhi  <E jump E>], 
       because  2SG continue  jump 
       ‘Because you keep on jumping (into different topics),’ 
 

   22  A:                   <E jump E> [       ], 

          ranhou  wo  jiu  gen   zhe    ni  <E jump E> [dao  na   bian], 
          then    1SG just  follow DUR  2SG   jump    to    that  side 
          ‘Then I follow you to jump to there,’ 
 
   23  A:                 . 

          ranhou   jiu   hui  bu   lai   le. 
          then     just  return NEG come CRS 
          ‘Then (I) can’t come back.’ 
 

24  B: [         !] 

      [hao   la   hao  la!] 
       okay  UFP okay UFP 
       ‘Okay okay.’ 
 
25  D: [               ]. 

       [xinghao    wo   shi   shuangzizuo]. 
       fortunately  1SG  COP  Gemini 
       ‘Fortunately I’m a Gemini.’ 
 
26  B: [     ]. 

      [hui    lai]. 
       return  come 
       ‘Come back.’ 
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27  D: [             ], 

      [xinghao   wo   shi   shuangzizuo], 
       fortunately 1SG  COP  Gemini 
       ‘Fortunately I’m a Gemini,’ 
 

   28  D:             [              ], 

          nimen  zeme   tiao  dou  [bu    hui   wo  dou  keyi], 
          2PL    how   jump  all   NEG  will  1SG  all  can 
          ‘However you jump around, I can always (take it),’ 
 
   29  D:            . 

          wo   dou  keyi  ren   shou. 
          1SG  all   can   bear  accept 
          ‘I can always take it.’ 
 

30  B: [xxx  <E go on E>]. 

      [xxx hao <E go on E>]. 
          okay   go on 
      ‘Okay go on.’ 
 

>  31  A:                              

          meiyou  yinwei   wo   jintian  zhongwu  zai    da    dianti 
          MEIYOU because  1SG  today  noon      DUR  take  elevator 
          ‘Meiyou because I was in the elevator at noon’ 
 
       A:       , 

de      shihou, 
NOM   time 
‘at that time,’ 

 
   32  A:          XX, 

          na  yu    dao  XX, 
          DM meet  RV   XX 
          ‘I met XX,’ 
 
   33  A:          ,  ‘Ei              

          ranhou  wo  jiu   shuo, ‘ei   ni   jintian zhongwu bu  neng 
          DM    1SG  just  say  DM 2SG  today  noon   NEG can 
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          ‘I said, “Today at noon you can’t’’’ 
 

A:             ?’. 

       gen  women  lai   chi  o?’. 
       and  1PL     come eat  Q 
       ‘“come and eat with us?”.’ 
 

In (3.18), A is interrupted by other interlocutors at the very beginning of her narrative.  

At line 1, C tries to make sure that A was the inquirer for the incident, and A stops the 

narrative and responds to C’s question.  While A wants to continue the story with 

ranhou (at line 4), she is interrupted by C’s question again.  As A answers C’s 

question at line 7, B joins in the conversation (at line 6) and questions A’s abruptness 

in inquiring of that friend (at lines 6, 9 to 12).  A explains that she has not finished 

the story yet, and that she will continue the narration in the upcoming talk (at lines 

13-14).  B gives the confirmation by hao ‘OK’ (line 15) for A’s continuation, but 

re-starts the argument with A at line 17.  The talk at lines 17 to 23 is another 

digression from the topic that A initiated at line 1.  After their exchange of arguments 

(lines 17-20 for B, and lines 21-23 for A), B says hao la ‘OK’ and huilai ‘come back’ 

at lines 24 and 26, which shows her awareness of the digression, and the intention to 

return to A’s narrative.  The response ‘OK, go on’ (at line 30) again signals B’s 

relinquishing the turn, and the request for A’s continuation of the previous topic.  At 

line 31, A gets back the floor, and restarts the narration with meiyou.  Meiyou does 

not negate B’s suggestion for A’s continuation at line 30.  Rather, it serves to end the 

ongoing digression, and can be interpreted as ‘Stop (the digression and come back to 

my story)!’.  In other words, the topic-returning function of meiyou is manifested at 

the metalinguistic/textual level.  Meiyou can also be considered as an ‘eraser’ in 

discourse, i.e., to erase the digression at lines 5 to 30 so that the speaker can re-start 

her narration.   In short, meiyou organizes the talk in example (3.20) by ending and 
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erasing the digression (lines 5-30), so that the speaker (i.e. A) can continue her story.  

The meaning of meiyou is related to implicit negation, because it suggests the 

negation of the relationship between the upcoming speech and the preceding 

discourse.   

 The metalinguistic use of meiyou allows the speaker to not only return to the 

prior topic, but also introduce a new topic.  The new topic would be either (1) related 

to one of the topics that was closed in previous talk, but not relevant to the current one, 

or (2) derived from the current topic.  Here I differentiate the first type of topic from 

returning to the prior topic (that is discussed with examples (3.17) and (3.18)).  

While returning to a topic refers to the continuation of a topic that has been 

interrupted or unfinished, introducing a new topic that is related to old topics refers to 

re-opening a topic that was ended in prior talk.  (3.19) is the example of re-opening 

an old topic.   

 

(3.19) 

1  B:                      , 

      xinghao      wo   jintian  shi   da   kao, 
      fortunately    1SG  today  COP  big  exam 
      ‘Fortunately I am (doing in my class) the final exam day today,’ 
 

    2  B:                         . 

          yiaoburan   wo   yiao  zhan   liang  ge   xiaoshi. 
          otherwise   1SG  need  stand   two  CLF  hour 
          ‘Otherwise I will need to stand for two hours.’ 
 
    3  B:          . 

          shou  bu     liao. 
          bear  NEG   CRS 
          ‘I wouldn’t be able to take it.’ 
 

4  A:              . 
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      o   ni  jintian  ye   da    kao. 
      DM 2SG today  also  big   exam 
      ‘Oh you (your class) is also the final exam.’ 
 

…(5 seconds) 

> 5  A:                            , 

      meiyou  wo  zai  xiang  ruguo  ruguo wo  dai      na  ge, 
      MEIYOU 1SG DUR think  if      if   1SG  substitute that CLF 
      ‘Meiyou I was thinking if I substitute that (teacher for that class),’ 
 
6  A:                         , 

      wo  dai     ke    de     na    ge    ban, 
      1SG substitute class  NOM  that   CLF  class 
      ‘The class I’ll teach (in that teacher’s place),’ 
 

    7  A:                   , 

          wo   diyi   jie    ke   gei  tamen   xie, 
          1SG  first   period class give  3PL    write  
          ‘I have them write for the first period,’ 
 
    8  A:          < E review sheet E>      

          yiwei    ruguo  xie  <E review sheet E>  zai   xie   
          because  if      write   review sheet     again write 
          ‘Because if (I have the students) write a review sheet and then write’ 
 
       A:      <E B E>  , 

          yi  zhang <E B E>  juan, 
          one CLF     B    sheet 
          ‘one B sheet,’ 
 
    9  A:                    . 

          yiding  you   yiao  hua   yi  ge   xiaoshi. 
          must   again  need  cost  one CLF  hour 
          ‘That must take another hour.’ 
  
   10  B:          <E B E>     ! 

          bu  yong   xie  <E B E> juan   la! 
          NEG need   write   B   sheet  UFP 
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          ‘There is no need to write the B sheet!’ 
 
   11  B:                , 

          wo   shi  juede  ni   koutou   fuxi, 
          1SG  COP feel   2SG  oral     review 
          ‘I feel that (if) you review orally,’ 
 
   12  B:     =, 

          ranhou  jiushi=, 
          then    JIUSHI 
          ‘(And) then,’ 
 
   13  B:                         ,      

          wen  mei    ge  ren     hen  duo    wenti, 
          ask   every  CLF person  very  many  question   
          ‘Ask everyone many questions,’ 
 
   14  B:                .  

zhe   yang   jiu   keyi    le. 
this   manner just  okay    CRS 
‘That would be okay.’ 
 

In (3.19), A and B were talking about parents’ demands for teachers in the previous 

turns.  A lapse occurs after that topic is finished, and then B utters lines 1 to 3.  The 

lines are related to a prior talk in which B mentioned the discomfort from menses.  A 

utters line 4 because A will be the substitute teacher for a class, which will also take 

the final exam that day.  The conversation is then followed by a five-second lapse, 

when B does not self-select as the next speaker, and A does not self-select to continue 

(Sacks et al. 1974).  Then A starts a new turn with meiyou (line 5) and then wonders 

how to review the lesson for the class before the exam.  In fact, the topic about the 

review occurred in the prior talk, where A and B came to the conclusion that writing 

review sheets would be the best solution.  This re-opened topic can be considered as 

a new topic, which is irrelevant to the preceding talk.  Here meiyou does not respond 
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to line 4, but rather, it is oriented toward the irrelevance between the upcoming talk 

(lines 5-9) and the prior discourse (lines 1-4).  In other words, meiyou organizes the 

two discourse units by indexing the irrelevance between them and separating them.  

Meiyou is related to negation in that it denies the relevance of the upcoming talk to the 

immediately preceding talk, and suggests that the upcoming talk is a topic different 

from the current one. 

 (3.20) is an example in which meiyou introduces a new topic that is derived from 

the current topic. 

 

(3.20) 

1  B:                                 

      wo    jiu  shi   na    zhong zai  lu    shang  hui   yizhi 
      1SG   just COP  that   kind  at   road  on     will  continue 
      ‘I am the kind (of person who) on the road will continue’ 
 
  B:                  . 

an   laba   de      na   zhong ren. 
press honk  NOM    that  kind  person 
‘pressing the honk.’ 
 

2  A:       =, 

      na  zhen  de=, 
      that real   NOM 
      ‘That’s really, 
 
3  A:                  ! 

      zhe  gexing      hao   qiguai  o! 
      this  personality  very   weird  UFP 
      ‘This personality is very weird!’ 
 
4  B:                                . 

      ranhou wo  juedui     yiding  hui   chuang  hong  deng  de. 
      DM   1SG absolutely  certainly will  rush     red   light  NOM 
      ‘And I will absolutely rush through the red light.’ 
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5  B:               =, 

      wo   meitian    dagai    zhishao=, 
      1SG  every day  probably  at least 
      ‘Everyday I probably at least,’ 
 
6  B:                           . 

      wo   jiu  meitian  yiding    hui  chuan  hong  deng. 
      1SG  just every day certainly  will  rush   red    light 
      ‘I will certainly rush through the red light every day.’ 
 
7  A:          ? 

      ni    zai   ji   sheme? 
      2SG  DUR rush  what 
      ‘What are you rushing for?’ 
 
8  A:          ? 

      ni    zai  gan  sheme? 
      2SG  DUR hurry what 
      ‘What are you hurrying for?’ 
       
9  B: @         @. 

       @ wo  ye  bu   zhidao @. 
         1SG  also NEG know 
         ‘I don’t know either.’ 
 

> 10  D:                           , 

       meiyou  xiang  jintian  zai   luying   lu   shang   a, 
       MEIYOU like   today   at   record   road  on     UFP 
       ‘Meiyou like today on the way to (the studio for) recording,’ 
 
11  D:            , 

       jiu  you   yi   tai  jiaotache, 
       DM exist  one  CLF bicycle 
       ‘There was a bicycle,’ 
 
12  D:         . 

    jiu   manman  qi. 
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       DM  slowly    ride 
       ‘(The person was) riding slowly,’ 
 
13  D:     , 

       ranhou   jieguo, 
       DM     result 
       ‘As a result,’ 
 
14  D:                       , 

       ta   jiu   yizhi   zai  na   bian  ma    shuo, 
       3SG just  continue DUR that  side  reprove say 
       ‘She (B) kept reproving that,’ 
 
15  D: ‘                    !’. 

       ‘aiyou  zenme  jiaotache qi   de   zheme man   a!’. 
           DM   how    bicycle  ride CSC  so    slowly UFP 
          ‘“Why is the bicycle riding so slowly!’’.’ 
 

In (3.20), A and B are talking about B’s habit of speeding.  B mentions her habit of 

rushing through the traffic light every day (lines 4-6), and A wonders why B has to 

rush (lines 7-8).  As B says she does not know either (line 9), D takes the turn at line 

10, and offers an example of B’s complaining about the slow speed of a bicycle.  

Meiyou at line 10 starts D’s turn, and introduces a new topic.  The new topic is not 

related to B’s habit of rushing through the red light, but it is related to B’s impatient 

temperament.  Again, meiyou is used to stop the ongoing discussion (at lines 1-9) so 

that D can introduce her new topic, which she regards as more worthy of attention.  

It organizes the spoken text by ending the current topic so that a new topic can begin.  

The topic-shift function suggests negation of the relation between the succeeding and 

the preceding talk.   

 The use of meiyou in examples (3.17) and (3.18) (i.e. returning to an interrupted 

topic), and examples (3.19) and (3.20) (i.e. introducing a new topic), is related to the 

Maxim of Relation (Grice 1975).  Interlocutors abide by the maxim by providing 
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relevant information in conversation, and they will assume that the upcoming talk is 

relevant to the current talk.  In examples (3.17) to (3.20), the use of meiyou reflects 

the speaker’s observation of the maxim.  Since the speaker intends to shift the topic, 

which flouts the maxim, s/he uses meiyou as a signal to inform the addressee that the 

upcoming talk will not be as relevant as they assume. 

To sum up, in Section 3.2.3, I analyzed the topic-shift function of meiyou.  The 

types of topic-shift include (1) returning to the topic that is interrupted in the prior 

discourse, and (2) switching to a new topic that is relevant or irrelevant to the current 

one.  In these two types of topic-shift, meiyou is used to terminate the current topic 

and lead in a new topic.  In other words, the topic-shift function of meiyou is related 

to the metalinguistic use, i.e., it serves as a terminator/an imperative.  By terminating 

the ongoing digression or discussion with meiyou, the speaker can then return to the 

topic that is interrupted in the prior turns, or start with a new topic.  In marking 

topic-shift, meiyou plays the role as a textual organizer.  It arranges the talk by 

ending and erasing digression, or it separates two stretches of discourse by signaling 

the irrelevance between them.  The topic-shift function of meiyou is related to 

implicit negation, in the sense that it negates the relationship between the preceding 

and the upcoming speech contents.  The negation of the relevance between two 

discourse units reflects the speaker’s observation of the Maxim of Relation (Grice 

1975).  After informing the addressee that the upcoming speech is not relevant to the 

current talk with the use of meiyou, the speaker can legitimately shift the topic of talk.  

The negation carries a subjective sense, in that it is concerned with the speaker’s 

attitude toward the relation between two discourse units.  As a topic-shift marker, 

meiyou has both backward-looking and forward-looking functions.  It looks 

backward to terminate the prior discourse, and looks forward to lead in a new topic in 

the upcoming discourse.   
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3.2.4 Interim summary 

 In Section 3.2, I have discussed the functions of meiyou at the global level of talk, 

i.e., beyond the adjacency pair relation.  At the global level, meiyou does not mark 

the relation between paired utterances.  Rather, it marks the relation of the upcoming 

utterances to what has been said so far.  In other words, at the global level, meiyou 

indexes the relation between the upcoming speech and the prior speech as it does at 

the local level, only that its scope is no longer limited to that of an adjacency pair, but 

has broadened to longer stretches of discourse.  I categorized the global uses of 

meiyou as (1) a revision marker (3.2.1), (2) a turn-taking device (3.2.2), and (3) a 

topic-shift marker (3.2.3), and I discussed their relationship with negation.  As a 

revision marker, meiyou prefaces the speaker’s revision of his/her own speech that 

was made in the prior turn, or of other interlocutors’ current talk.  The revision 

suggests the insufficiency of the information provided so far.  In its use as a device 

to stop other interlocutors’ speech, meiyou functions as a turn-taking device, since it 

helps the speaker hold the turn and continue his/her speech by stopping any other 

interlocutor from interrupting.  It denies other participants the right to take the turn.  

As a topic-shift marker, meiyou ends the current topic so as to resume an interrupted 

topic or to bring in a new topic.  Again, it denies the relationship between the 

upcoming speech and the immediately preceding stretch of talk.  The negation 

encoded in these three functions reflects the speaker’s subjective perspective on the 

current talk. 

I also discussed the relationship among these three functions.  Meiyou as a 

device of revising other interlocutors’ speech, turn-taking, and topic-shifting serves as 

an imperative/a terminator, i.e., the metalinguistic use.  In examples (3.13) and (3.14) 

(revision of other interlocutors’ talk), it forces the current speaker(s) to disregard the 
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ongoing talk so that the speaker can revise the talk in the upcoming speech.  In 

examples (3.15) and (3.16) (turn-taking), it stops the addressee from taking the turn so 

that the speaker can hold the floor.  In other words, in examples (3.13) to (3.16), 

meiyou serves as an imperative/a terminator, compelling the current speaker(s) to 

relinquish his/her turn and pay attention to the upcoming speech made by another 

speaker.  The similarity in these four examples is that the interlocutors in each 

example focus on one topic without digression.  The difference in these four 

examples is that meiyou in examples (3.13) and (3.14) wins the floor for the speaker 

to rephrase the prior talk made by other interlocutors, although the speaker is not the 

one who initiates the topic and discussion; while in examples (3.15) and (3.16), 

meiyou allows the speaker to take the turn by informing the interlocutors that s/he has 

not finished with his/her speech, and that they should relinquish their turn.  In these 

four examples, meiyou occurs to stop the current talk, so that the speaker can win or 

hold the turn and proceed with his/her speech.  In examples (3.17) to (3.20) 

(topic-shift), meiyou also conveys the metalinguistic meaning.  It terminates the 

digression and the current topic so that the speaker can return to the interrupted topic 

or introduce a new topic.  In short, meiyou in these three functions serves the 

metalinguistic use, terminating the current speech.  The termination produces 

different effects, including rephrasing the prior discourse, holding the floor, and 

switching the topic.   

 Meiyou as a revision or a topic-shift device serves the function of textual 

organization.  It organizes speech by (1) erasing the uninformative part (revision 

function), or by (2) erasing the digression in talk, or terminating the current talk and 

separating it from the upcoming talk (topic-shift function).  By means of meiyou, the 

speaker can revise the prior talk, resume the unfinished topic, or depart the upcoming 

new topic from the prior discourse to make the discourse smooth.   
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 All of these three uses display both the backward-looking and the 

forward-looking functions.  It looks backward to the preceding discourse that needs 

to be revised and directs the addressee’s attention toward the upcoming revision 

(revision); it ends the addressee’s turn (backward-looking) and leads in the speaker’s 

speech (forward-looking) (turn-taking); it looks backward to the prior topic that is 

terminated and looks forward to the upcoming new topic (topic-shift).   

 

3.3 General discussion 

 This section is a general discussion of the discourse functions of meiyou.  I will 

compare the local and global uses of meiyou and their distribution (Section 3.3.1), and 

account for the semantic connections of meiyou in terms of Traugott’s framework 

(1988, 1989) and discuss meiyou in relation to subjectification and unidirectionality 

(Section 3.3.2).  Section 3.3.3 is the interim summary. 

 

3.3.1 The comparison among the discourse functions of meiyou 

 In this section, I first compare the local and global functions in Section 3.3.1.1 

and Section 3.3.1.2 separately, and then compare these two levels together in Section 

3.3.1.3.  The similarities among the functions of meiyou are (1) their use as a 

response and (2) their relation to negation.  The differences among them lie in (1) the 

discourse structure, and (2) the pragmatic factors.  I also discuss the distribution of 

the discourse functions of meiyou (Section 3.3.1.4).  Section 3.3.1.5 is the interim 

summary. 

 

3.3.1.1 The functions of meiyou at the local level of talk 

 The local uses of meiyou include three sub-types: negation, mitigation, and 

evasion.  The negation function is oriented toward (1) the explicitly stated assertion 
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or (2) the implicitly communicated assumption/suggestion in the prior turn.  The 

mitigation function is oriented toward (1) compliment/gratitude expressions in the 

preceding talk, (2) the questioner’s expectation of a significant answer/the importance 

of the upcoming speech, and (3) face-threatening acts (e.g. a request) in the upcoming 

talk.  The evasion function is oriented toward the content of the question in the prior 

turn.   

 There are three similarities among these three functions.  First, they all occur at 

the initial position of the second-pair-part in an adjacency pair.  Second, they serve 

as a response to the speech made in the first-pair-part of an adjacency pair.  Third, 

they all signal negation of the content of the speech made in the first-pair-part.  The 

negation marking function denies (1) the truth of the statement that is explicitly made 

in the immediately preceding turn, or (2) the assumption/suggestion implied in the 

prior speech.  The second sub-type of negation indicates that meiyou has gone 

beyond the function at the sentential level, i.e., to serve as a constituent negator and 

negate the truth-condition of an event explicitly.  It operates at the discourse level 

and conveys the implicit negative sense.  The functions of mitigation and evasion are 

also related to implicit negation.  The mitigation function implicitly negates (1) the 

credit in a compliment or a gratitude expression made in the prior turn, (2) the 

expectation in the questioner’s speech/the importance of the upcoming speech, and (3) 

the gravity of a face-threatening act.  The evasion function implicitly negates the 

content of the question in the first-pair-part, which the speaker regards as 

not-to-the-point or irrelevant to the situation of talk. 

 There are also differences among these three functions.  The mitigation function 

is differentiated from the other two functions by its relation to various pragmatic 

factors, such as Politeness Principle (PP), the Maxim of Quantity, and FTAs.  It is 

related to the PP in minimizing self-praise (mitigation of the credit), to the Maxim of 
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Quantity in announcing the uninformativeness of the upcoming speech (mitigation of 

the questioner’s expectation of a significant answer/the informativeness of the 

upcoming answer), and to FTAs in softening the force of the upcoming speech 

(mitigation of the weight of a request).  The functions of negation and evasion do not 

operate for such reasons.  The functions of negation and mitigation are differentiated 

from the evasion function by the content of the first-pair-part.  While both the 

negation and the mitigation functions are oriented toward the content of a statement, 

the evasion function is oriented toward the content of a question.  The negation 

function is differentiated from the other two functions in two ways.  First, it always 

looks backward to the prior statement, while the other two uses look both backward to 

the prior statement/question and forward to the upcoming talk.  Second, the negation 

function carries objective meaning, while the mitigation and the evasion functions 

strengthen the speaker’s subjective attitude towards the preceding or the upcoming 

talk and convey subjective meaning.  The differences among these three functions 

are illustrated as Table 3.1. 

 

Table 3.1. The comparisons among the functions of meiyou at the local level of 
 talk 

            Functions  
Items 

     negation      mitigation      evasion 

related pragmatic factors         CP/PP/FTA        

backward/forward- 
looking function 

backward-looking backward + 
forward-looking  

backward + 
forward-looking 

the orientation of the 
negation 

the content of a 
statement 

the content of a 
statement 

the content of a 
question 

meaning of negation      objective subjective subjective 

 

These three functions of meiyou are related to one another, since they all 

preserve the original negative meaning of meiyou.  Nonetheless, the negation 
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encoded in meiyou has conveyed the subjective sense as it serves the mitigation and 

evasion functions.  Figure 3.1 illustrates the discourse-pragmatic fucntions of meiyou 

at the local level of discourse in relation to the sentential level, and the semantic 

relatedness of the local uses: 

 
a constituent negative (sentential, propositional, objective) 

            
negation of the explicit assertion in the prior discourse  

(discourse, propositional, objective) 
 

negation of the implicit speech in the prior discourse 
(discourse-pragmatic, objective) 

 
negation of the implied gravity in speech content  

(discourse-pragmatic, subjective) 
          

mitigation of speech                negation of the relation of a question  
(dicourse-pragmatic, subjective)                   to the ongoing talk 

 

                                          lack of the necessity of an answer 

                                               
evasion in response 

                (discourse-pragmatic, subjective) 
 

Figure 3.1. Semantic link of meiyou at the sentential level and the local level of 
talk 

 

Figure 3.1 shows the relationships among the discourse functions of meiyou at the 

local level of talk.  The negation of the gravity is associated with the negation of the 

implicit speech in the prior discourse, and leads to mitigation of speech.  It is also 

associated with the negation of the relation of a question to the current talk.  The 

negation of the relevance of the question suggests the lack of necessity of an answer, 

and results in the speaker’s evasion in response.  Both the mitigation and evasion 
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functions suggest the subjecitification of meiyou. 

 

3.3.1.2 The functions of meiyou at the global level of talk 

The functions of meiyou at the global level of talk are: revision, turn-taking 

management, and topic-shift.  The revision function is oriented toward the speech 

made by the speaker or by other interlocutors in the immediately preceding discourse.  

The turn-taking function is concerned with floor-holding.  The topic-shift function 

subsumes (1) resumption of a topic that is interrupted in the prior talk, and (2) 

introduction of a new topic that is derived from or irrelevant to the current topic.   

The similarities in these three functions are: (1) they all occur at the initial 

position of an utterance, (2) they all serve as a response to the prior discourse, (3) they 

are related to the metalinguistic function, and (4) they all suggest implicit and 

subjective negation.  Meiyou as a metalinguistic device serves to terminate the 

current talk.  By stopping other interlocutors’ ongoing talk with meiyou, the speaker 

can revise the content of the talk (i.e. revision of other interlocutors’ speech), hold/win 

the floor (i.e. turn-taking), or change the topic (i.e. topic-shift).  These three 

functions are related to implicit negation.  The revision function negates the 

informativeness of the preceding talk; the turn-taking management denies the 

addressee the right to take the turn; the topic-shift function negates the relevance 

between the upcoming speech and the preceding discourse.  The negative meaning in 

these three functions is subjective.  The revision function indicates the speaker’s 

intention to rephrase the prior speech, which s/he regards as uninformative; the 

turn-taking function indicates the speaker’s intention to hold/win the floor; the 

topic-shift function suggests the speaker’s negative attitude toward the irrelevance 

between two sequential discourse units.  In addition, the functions of revision and 

topic-shift are similar in that they both play the role as a textual organizer.  The 
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revision function is to erase part of the prior speech and modify it to make it smooth; 

the topic-shift function is to erase the digression and make the talk coherent (i.e. 

resumption of an interrupted topic), or to terminate the current topic and separate it 

from the upcoming new topic (i.e. introduction of a new topic).  These discourse 

functions in relation to the metalinguistic use, implicit negation, subjectivity, and 

textual organization require pragmatic inference.   

There are also differences among these three functions.  The revision function 

is different from the turn-taking function in two aspects.  Firstly, the revision 

function is concerned with the organization of the content of talk (i.e. textual 

organization), while the turn-taking function is related to the turn allotment.  

Secondly, the revision function is oriented toward the modification of one’s own talk 

or other interlocutors’ talk in the prior talk, while the turn-taking management is 

oriented toward the continuation of one’s own speech in the upcoming discourse.  

The functions of revision and turn-taking are differentiated from the topic-shift 

function by the number of topics related to them.  The functions of revision and 

turn-taking usually handle a single topic, while the topic-shift function is related to 

two topics.  The differences among the three functions can be illustrated by Table 

3.2. 

 

Table 3.2. The differences among the functions of meiyou at the global level of 
 talk 

        Functions 
    Items 

       revision     turn-taking   topic-shift 

 
the orientation 

textual organization 
(speech modification) 

the floor-holding 
mechanism 
(speech continuation) 

textual 
organization 

related topic(s) single single two 

 

The global uses of meiyou (1) serve the metalinguistic function, i.e., as a 
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terminator/an imperative, or textual organization function, and (2) suggest implicit 

and subjective negation.  The relationship between the basic, constituent negative 

use of meiyou and its other uses at various levels of discourse is illustrated as in 

Figure 3.2: 

 
a constituent negative (sentential, propositional, objective) 

                                     

negation of the informativeness of the speech  

(discourse-pragmatic, subjective) 

                                       

terminator of the prior talk/the interlocutor’s turn 

        
 

revision marking      turn-taking/floor-holder device     topic-shift marking 
(metalinguistic/       (metalinguistic/textual, subjective)  (metalinguistic/ 

textual, subjective)                                  textual, subjective) 
 

      Figure 3.2. Semantic link of meiyou at the sentential level and the global 
   level of talk 

 

Figure 3.2 shows the relationships among the three functions of meiyou at the global 

level of talk.  The negation of informativeness of the speech conveys the 

metalinguistic meaning, i.e., termination.  The termination of the ongoing talk 

enables the speaker to take the turn and revise other interlocutors’ speech, or to hold 

the floor to continue his/her speech.  The turn-taking function is related to topic-shift, 

since the speaker stops the current talk with meiyou and introduces a new topic. 

 

3.3.1.3 The comparison between the local and the global uses of meiyou 

 Meiyou is used for (1) negation, (2) mitigation, and (3) evasion (the local level of 

talk), and (4) revision, (5) turn-taking, and (6) topic-shift (the global level of talk).  

In fact, the evasion in response at the local level of talk can be regarded as a type of 
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revision.  The speaker evades answering the question as s/he tries to revise his/her 

speech content.  S/he expects the questioner to get the point from the revised speech, 

although the revised content is not relevant to the question.  The difference between 

the revision at the local level and that at the global level is that the local revision is 

oriented toward the question in the first part of an adjacency pair, while the global 

revision toward a stretch of discourse larger than a single utterance.  Since the 

evasion function can be considered as a type of revision, the discourse functions of 

meiyou can be generally categorized into five types: (1) negation, (2) mitigation, (3) 

revision, (4) turn-taking, and (5) topic-shift.   

 There are two similarities in these five functions.  Firstly, they all occur at the 

initial position of an utterance and serve as a response to the prior or the upcoming 

discourse.  Meiyou responds to (1) the assertion/assumption (negation), (2) the 

compliment/gratitude expressions or the question in the first-pair-part, or the gravity 

of the upcoming speech (mitigation), (3) the immediately preceding talk (revision), (4) 

the addressee’s turn (turn-taking), and (5) the topic in the prior discourse (topic-shift).  

Secondly, they are all related to implicit negative meaning.  The negation function 

denies the assumption/suggestion implied in the prior turn.  The mitigation function 

negates the credit in the first-pair-part, or the (questioner’s expectation of the) 

significance of the upcoming speech, or the weight of a request in the second-pair-part.  

The revision function negates the relevance of the question in the first-pair-part to the 

current talk, or the informativeness of the prior speech.  The turn-taking management 

denies the interlocutor the right to take the turn.  The topic-shift function denies the 

relationship between the upcoming and the preceding talk.  The negation is 

implicitly communicated in discourse, and needs to be inferred from the situation of 

talk.  In addition, except for the negation function, the negation enconded in the 

other four functions conveys a subjective sense.   
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3.3.1.4 Distribution of the discourse functions of meiyou 

The distribution of the five functions of meiyou among the 266 tokens collected 

from spoken Taiwan Mandarin Chinese is illustrated in Table 3.3. 

 

Table 3.3. The distribution of the discourse functions of meiyou 

    explicit    77     28.9% 
 

negation marking 
    implicit       27     10.1% 

 
 

local 

mitigation marking      26      9.8% 

    evasion 
    (local) 

     10      3.8% 

self-speech 
    (global) 

     45 16.9% 

 
 

local&global 

 

 

revision marking  

  others’ speech 
    (global) 

     13 4.9% 

turn-taking marking      31     11.7%  

   global 
topic-shift marking      37     13.9% 

              Total     266     100% 

 

Four characteristics of meiyou in spoken Taiwan Mandarin Chinese are reflected in 

Table 3.3.  Firstly, the local and global discourse uses of meiyou are equally frequent.  

The local discourse functions of meiyou (52.6%) are as remarkable as the global 

functions of meiyou (47.4%).  Secondly, the prominence of the implicit use of 

meiyou is noticeable.  There are 104 tokens of meiyou that are used as a negation 

marker, among which the explicit negation function is predominant (28.9%).  The 

explicit negation refers to the denial of the truth of the statement made in the prior 

turn.  It is similar to the meaning of meiyou at the sentential level, which is to negate 

the existence/possession of an entity or the occurrence/completion of an event (
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1980, Li and Thompson 1981).   In other words, the explicit negation of the truth of 

a statement at the discourse level, close to the denial of the occurrence/completion of 

an event at the sentential level, seems to be the primary discourse function of meiyou 

at first sight.  Nevertheless, the other four functions of meiyou signal implicit 

negation; in other words, implicit negation, rather than explicit negation, is the 

prominent function of meiyou in spoken discourse (71.1%).  This fact also indicates 

that meiyou has gone beyond the semantic/literal negation at the sentential level, and 

signals discourse-pragmatic negation, which is implicitly communicated in talk.  

Thirdly, the metalinguistic use of meiyou is outstanding.  In the functions of revising 

other interlocutors’ speech, taking the turn, and shifting the topic, meiyou serves as a 

terminator in talk, which forces other interlocutors to disregard the ongoing discourse.  

The termination function signifies the metalinguistic use of meiyou, and the 

distribution (30.5%) indicates the prominence of such use.  Fourthly, the function of 

textual organization is the predominant feature of meiyou.  Meiyou as a revision 

marker and a topic-shift marker functions as a textual organizer, in that it erases part 

of the preceding talk and revises it (revision) or departs the prior talk from the 

upcoming discourse (topic-shift).  Meiyou as a textual organizer takes up 39.5%, 

which suggests that textual organization is also a notable function of meiyou.  

Moreover, it is shown that as a textual organizer, meiyou is more frequently used to 

revise the speaker’s own speech (16.9%) and shift topics (13.9%) than to revise other 

interlocutors’ speech (4.9%).   

 In this section we discussed the distribution of the discourse functions of meiyou.  

It shows that at the discourse level, the local and global uses of meiyou are equally 

notable.  Meiyou mostly conveys implicit negative meaning rather than explicit 

meaning as it does at the sentential level.  Its metalinguistic use and textual 

organization function are prominent.  In the textual organization function, meiyou is 
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frequently used to revise the speaker’s own speech and switch topics.  

 

3.3.1.5 Interim summary 

 To sum up, in Section 3.3.1, I compared the six functions of meiyou at the local 

level and the global level of talk separately, and then compared all of the uses together.  

The six functions of meiyou can be further compressed as five uses, with the evasion 

function categorized as a type of revision.  The similarities among these five uses are 

that (1) they all occur at the initial position of an utterance and serve as a response to 

the prior discourse, and (2) they are all concerned with implicit negation.  In addition, 

except for the negation function, the negative meaning encoded in all the other four 

functions carries a subjective sense.  I also discussed the distribution of the local and 

global uses of meiyou in discourse.  Both local and global uses are equally 

distributed, and it is noticeable that meiyou has gone beyond the meaning at the 

sentential level, i.e., explicit negation, and conveys implicit negation.  Moreover, 

meiyou is usually used as a terminator (metalinguistic use) or an organizer that revises 

the speaker’s own speech or shifts topics (textual organization).   

 

3.3.2 The functions of meiyou accounted for in terms of Traugott’s framework 

 The emergence of the discourse-pragmatic functions of meiyou can be accounted 

for by the three tendencies proposed by Traugott (1988, 1989) (cf. Section 2.4.3).  

The developmental stages for meiyou are hypothetical since the study is based on 

synchronic data.  Nevertheless, they can be regarded as one of the possible reasons 

for the occurrence of the discourse functions of meiyou.  In this study, it is observed 

that meiyou has gone beyond the use as a constituent negator at the sentential level 

and served as an adverbial with discourse marker function and metalinguistic meaning.  

In other words, meiyou has undergone grammaticalization and served as a 
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grammatical word (i.e. a discourse marker).  Such a use follows Tendency II, since 

the meaning is based in the textual or metalinguistic situation.  The use is related to 

the metaphorical process, since the meaning develops from concrete (i.e. a constituent 

negator) to abstract (i.e. a negative response marker with the metalinguistic use).  It 

also reflects the cline along which a content item shifts into a grammatical word 

(Hopper and Traugott 1993:7).  The meaning of meiyou in relation to mitigation and 

evasion observes Tendency III, in that the meanings of mitigation and evasion are 

based on the speaker’s attitude toward the preceding or upcoming speech.  The 

meaning association with the speaker’s subjectivity also reflects the subjectification of 

meiyou.  Moreover, the functions of mitigation, evasion, revision, turn-taking and 

topic-shift are related to the original negative meaning of meiyou, but the negation is 

implicit and requires pragmatic inference from contexts.  The meaning association 

between explicit and implict negation also reflects Tendency III, which is concerned 

with the Principle of Informativeness (Levison 1983: 146-47).  The addressee is 

invited to enrich the relationship between the two sentences preceding and following 

meiyou and infer its meaning based on what s/he knows about the world.  The 

inference of the implicit and subjective negation in the functions of mitigation, 

evasion, revision, turn-taking and topic-shift suggests the strengthening of the 

Principle of Informativeness, which is a type of metonymy (Traugott and K�nig 

1991:210).  Tendency I can be observed in the relations among the lexical meanings 

of meiyou, i.e., ‘non-existence of an entity’ (spatial), ‘negation of possession’ (mental), 

and ‘negation of the occurrence of an event/action’ (mental).  It is shown that the 

concrete meaning (i.e. spatial) is linked to the abstract sense (i.e. mental).  In fact, 

this connection was already discussed in many studies (e.g. 1980, Li and 

Thompson 1981, et al. 1983), although it was not explained by any framework.  

The rise of the discourse functions of meiyou is accounted for by Traugott’s 
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framework, in that it reflects the tendencies in the framework.   

The grammaticalization of meiyou is concerned with four unidirectional 

processes: (1) decategorization, (2) phonological reduction, (3) increase in pragmatic 

function, and (4) subjectification (Traugott 1995b:14).  It develops from a content 

word (an adverbial/a verb) to a function word (a discourse marker), which follows the 

‘cline grammaticality’ (Hopper and Traugott 1993:7) (decategorization).  Its 

phonological representation /�����/ is often reduced to /���/, with the reduction of 

the front-high lax vowel /�/ and the palatal glide /�/ (phonological reduction), which 

would be related to the repeated use and loss of internal structure (see Bybee and 

Scheibman 1999)7.  It goes beyond the role as a constituent negator and serves 

various discourse functions (increase in pragmatic function).  Its meaning is also 

increasingly based on the speaker’s attitude toward what s/he is talking about 

(subjectification).  The grammaticalization of meiyou would possibly be related to 

the influence of Taiwanese, since all the examples of these functions can be translated 

into Taiwanese, and meiyou into its Taiwanese equivalent bo, and still convey the 

same uses. 

To sum up, in Section 3.3.2, I accounted for the occurrence of the 

discourse-pragmatic functions of meiyou in terms of Traugott’s (1988, 1989) 

framework.  The discourse marker function of meiyou and its metalinguistic use can 

be accounted for by Tendency II, which relates to a metaphorical process.  The 

meaning of meiyou in association with mitigation and evasion follows Tendency III, 

also known as subjectification, since the meaning is based on the speaker’s subjective 

attitude toward the preceding or upcoming speech.  The inference of the implicit and 

                                                
7 It requires a further study to examine the relation between the phonological reduction and the various 
discourse functions of meiyou, i.e., which function would be apt to undergo phonological reduction. 
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subjective negative meaning in the functions of mitigation, evasion, revision, 

turn-taking and topic-shift from the situation of talk is concerned with conceptual 

metonymy.  The concrete meaning of meiyou in association with the abstract sense, 

which was paid attention to in many studies, can be accounted for by Tendency I.  

Traugott’s framework illustrates how the various uses of meiyou are derived on the 

basis of different pragmatic factors, such as metaphorization and metonymization.  

Moreover, the grammaticalization of meiyou is a unidirectional process since (1) it 

develops from a content item to a grammatical word, (2) it undergoes phonological 

reduction, (3) it increases pragmatic function, and (4) its meaning is increasingly 

based on the speaker’s subjectivity.  The grammaticalization of meiyou would need 

to take the influence of Taiwanese into consideration, since the Taiwanese equivalents 

of all the examples manifest the same set of discourse functions. 

 

3.4 Summary 

 In this chapter, I have analyzed the discourse functions of meiyou in two parts: 

those at the local level of talk and those at the global level of talk.  The local level 

refers to (1) an adjacency pair, or (2) a three-move discourse structure or a 

pre-sequence in which an adjacency pair is embedded.  At the local level, meiyou 

occurs as a response in the second part of the adjacency pair.  It marks (1) negation 

of the truth of a statement, or an implicit assumption, (2) mitigation of the credit of 

compliment or gratitude, the questioner’s expectation of a significant response/the 

importance of the upcoming speech, and the force of a face-threatening act, and (3) 

evasion in provision of a direct response to the question in the prior turn.  The global 

level refers to a discourse unit larger than a single utterance or an adjacency pair.  At 

the global level, meiyou initiates a response and connects it to a long stretch of 

discourse.  It marks (1) the speaker’s revision of the insufficient information 
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provided by himself/herself or by other interlocutors in the prior talk, (2) turn-taking 

management, and (3) topic-shift, including resumption of the interrupted topic or 

introduction of a new topic.  In revising other interlocutors’ talk, taking turns, and 

shifting topics, meiyou serves as an imperative/a terminator, i.e., the metalinguistic 

use.  It forces the current speaker(s) to disregard the ongoing discussion so that the 

speaker can do the revision, hold the floor, or shift the topic.  The evasion function 

can be regarded as a kind of revision, in that it signals the speaker’s hesitation in 

providing an answer, and his/her intention of organizing his/her own speech and 

directing the addressee to get the point.  Meiyou as a revision or a topic-shift device 

also serves the function of textual organization, in that it revises part of the prior 

speech or separates two discourse units to make the talk smooth.  The local and 

global uses of meiyou display a backward-looking or a forward-looking function 

(Schiffrin 1987).  The negation function always looks backward to the preceding 

speech, and the other five functions look both backward and forward to the prior and 

upcoming texts. 

 These local and global uses indicate that meiyou has gone beyond the role as a 

constituent negative, and serves as a discourse marking device.  Nevertheless, the 

discourse functions of meiyou are related to its canonical sense ‘negation’.  At the 

local level, the negation function suggests that meiyou has developed from explicit to 

implicit sense of negation.  The implicit negation is related to the functions of 

mitigation and evasion.  The mitigation function negates (1) the credit of the 

compliment/gratitude in the prior turn, (2) the importance of the upcoming speech, 

and (3) the gravity of a face-threatening act.  The evasion function negates the 

relation of the addressee’s question posed prior to the current talk.  At the global 

level, meiyou as a device of revision, turn-taking, and topic-shift also conveys implicit 

negation.  It denies (1) the informativeness of the preceding speech (revision), (2) 
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the right for the addressee to take the turn (turn-taking), and (3) the relevance between 

the upcoming speech and the immediately preceding stretch of talk (topic-shift).  In 

terms of distribution, the local and global uses of meiyou are equally frequent, and 

most of them signal implicit negation.  The metalinguistic use of meiyou and the 

textual organization function are the prominent uses. 

 The discourse functions of meiyou can be regarded as the subjectification of its 

basic “negative” meaning.  The (local) mitigation function suggests the speaker’s 

evaluation toward the prior or the upcoming speech.  Since the speaker regards the 

prior or the upcoming speech as insignificant, s/he scales down the weight of the 

speech with meiyou.  The (local) evasion and the (global) revision functions are also 

concerned with the speaker’s subjective view toward the prior speech.  The evasion 

function of meiyou signals the speaker’s intention to avoid offering a direct answer to 

the prior question since s/he considers that question irrelevant.  The (global) revision 

function of meiyou shows the speaker’s intention to revise the prior talk made either 

by himself/herself or by other interlocutors as s/he regards the talk as uninformative.  

The (global) turn-taking function shows the speaker’s intention to hold the turn.  The 

(global) topic-shift function shows the speaker’s evaluation toward irrelevance 

between the upcoming and the preceding discourse.   

 The variation of meiyou from a constituent negator to a discourse marker can be 

accounted for by Traugott’s (1988, 1989) framework, which includes the processes of 

metaphorization and metonymization.  Meiyou undergoes metaphorization in that it 

has developed from a constituent negator (concrete) into a discourse marker with 

metalinguistic meaning (abstract).  In other words, meiyou has undergone 

grammaticalization and served as a grammatical word.  It also concerns 

metonymization since its meaning is derived from contiguous contexts and requires 

pragmatic inference.  The grammaticalization of meiyou is a one-way process in that 
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meiyou undergoes decategorization, phonological reduction, pragmatic strengthening 

and subjectification.  It is possible that the rise of the discourse uses of meiyou may 

be related to the influence of Taiwanese, since all of the discourse functions of meiyou 

identified in this thesis retain if the Mandarin data were delivered in Taiwanese and 

the Taiwanese bo were to replace meiyou. 
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